Technik

Garantie

GEV

Gutkes GmbH
Rehkamp 13
30853 Langenhagen
Germany
www.gev.de
service@gev.de

MA00227000

10/2012 UW







LED-Strahler/Leuchte mit Bewegungsmelder

Mit dem Kauf dieses Artikels haben Sie
sich fiir ein qualitativ hochwertiges GEV
Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
um ein einwandfreies Funktionieren zu
gewadhrleisten. Bewahren Sie diese Anleitung
sorgféltig auf, um gegebenenfalls spater
nachlesen zu kénnen.

Arbeitsweise

Der LED Strahler mit Bewegungsmelder
arbeitet nach dem Prinzip der Passiv-Infrarot-
Technik. Uber einen PIR-Sensor nimmt der
Bewegungsmelder in seinem Erfassungsbereich
sichbewegende Warmequellen wahrund schaltet
automatisch ein. Ruhende Warmequellen
schalten den Bewegungsmelder nicht ein. Der
einstellbare Dammerungsschalter sorgt dafir,
dass der Bewegungsmelder wahlweise bei Tag
und Nacht oder nur bei Dunkelheit arbeitet. Im
Bewegungsmelder Modus schaltet der LED-
Strahler die LED bei erkannter Bewegung an
und 10 Sekunden nach der letzten erkannten
Bewegung aus. Im Uberwachungsmodus fangt
bei erkannter Bewegung die LED an zu blinken
und schaltet 10 Sekunden nach der letzten
erkannten Bewegung aus.

LED-Strahler LPL 14817/LPL 14831,
solarbetrieben

Die Solarzelle 1adt den integrierten Akku am Tage
auf.

Sicherheitshinweise
Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung
dieser Bedienungsanleitung verursacht
werden, erlischt der Garantieanspruch!
Fir Folgeschdden Ubernehmen wir
keine Haftung! Bei Sach- oder Personenschaden,
die durch unsachgemaBe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
verursacht werden, Ubernehmen wir keine
Haftung. In solchen Fallen erlischt jeder
Garantieanspruch.  Aus  Sicherheits- und
Zulassungsgrinden ist das eigenmachtige
Umbauen und/oder Verandern des Gerates nicht
gestattet. Wenn Sie sich bei Montage, Anschluss
oder Installation nicht sicher sind, bzw. Zweifel
Uber die Funktionsweise besteht, so nehmen Sie
Montage/Anschluss/Installation nicht selbst vor,
sondern wenden Sie sich an eine Fachkraft.

Montageort/Installation Solarmodul
(LED-Strahler LPL 14817/LPL 14831,
solarbetrieben)

Waéhlen Sie vor der Montage des Solarmoduls
einen geeigneten Platz im AuBenbereich aus.
Uberpriifen Sie bei Tageslicht, ob genug Licht
zur Ladung der Akkus vorhanden ist. Das
Solarmodul darf nicht hinter Glasscheiben
aufgestellt werden, da diese das zum Laden

notwendige Infrarotlicht wedfiltern. Beachten
Sie die Lange des Anschlusskabels zum LED-
Strahler. Eine Verlangerung des Kabels ist nicht
mdglich. Montieren Sie das Solarmodul geman
Abb. A. Richten Sie das Solarmodul optimal zum
Sonnenlicht aus (Abb. B).

Montageort LED-Strahler

Die sicherste Bewegungserfassung wird erzielt,
wenn man sich quer zum Bewegungsmelder
bewegt.

Installation LED-Strahler
Montieren Sie den LED-Strahler gem&B Abb. C.

LED-Strahler LPL 14817/LPL 14831,
solarbetrieben

Stecken Sie den Stecker des Akkupack in die
Buchse des LED-Strahlers (Abb. D1) und setzen
den Strahler auf die Wandanschlussplatte
(Abb. E). Stecken Sie den Stecker der Solarzelle
in die Buchse des LED-Strahlers (Abb. E1).

LED-Strahler LLL 14800, batteriebetrieben
Setzen Sie 4 x 1,5 V Batterie Typ C (LR
14) unter Beachtung der Einbaulage ein
(Abb. D2) und setzen den LED-Strahler auf die
Wandanschlussplatte (Abb. E).

Inbetriebnahme

LED-Strahler LPL 14817/LPL 14831,
solarbetrieben

Vor der erstmaligen Verwendung muss der Akku
geladen werden. Schalten Sie den LED-Strahler
aus (siehe Einstellungen) und lassen den Akku 2
Tage bei Sonnenlicht aufladen.

Einstellungen

LUX Dammerungsschalter ca. 3 - 1000 Lux
(Abb. G).

Betriebswahlschalter (Abb. F).

F1 = AUS

F2 = Bewegungsmelder Modus (LED an bei
Bewegungserkennung)

F3 = Uberwachungsmodus (LED blinkt bei
Bewegungserkennung)

Der Bewegungsmelder lasst sich horizontal
verstellen (Abb. H). Der Erfassungswinkel und
die Reichweite lasst sich zusétzlich durch eine
aufsteckbare, zuschneidbare Linsenmaske
begrenzen.

Richten Sie den LED-Strahler nach Ihren
Beddrfnissen aus (Abb. I).

Besondere Beachtung bei Solarleuchten (LED-Strahler LPL 14817/LPL 14831)

Bedingung

Ergebnis

Schattige Platze fihren zu verminderter
Ladung der Akkus

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Die Sonnenscheindauer ist im Winterhalbjahr
geringer als im Sommer

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Schmutz, Laub, Schnee auf den Solarzellen
reduzieren den Ladestrom

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Kalte Temperaturen vermindern die Leistung
der Akkus

Reduzierung der Leuchtdauer der LEDs

Batterie- und Akkuhinweise

Der Solar-LED Strahler darf nur mit einem 4,8 V
NiMh 1800 mAh betrieben werden!
Altbatterien  darfen nicht mit dem
unsortierten Hausmdll entsorgt werden.
Besitzer von Altbatterien sind gesetzlich
zur Rickgabe verpflichtetund kénnendiese
unentgeltlich bei den Verkaufsstellen
zurlickgeben. Batterien enthalten umwelt- und
gesundheitsschadliche Stoffe und mussen
daher fachgerecht entsorgt werden.

Technische Daten
Erfassungsbereich 140°
Reichweite

Recycling-Hinweise

Dieses Gerdat darf nicht mit dem
ﬁ unsortierten Hausmdll entsorgt werden.

Besitzer von Altgeraten sind gesetzlich
= qazu verpflichtet, dieses Gerat
fachgerecht zu entsorgen. Informationen
erhalten Sie von lhrer Stadt- bzw. Gemeinde-
verwaltung.

ca. 10 m, abhangig von der Montagehthe

Zeiteinstellung fix, ca. 10 Sek. nach der letzten erkannten Bewegung
D@mmerungsschalter ca. 3 - 1.000 Lux, stufenlos einstellbar
Lampenleistung 1x 3 W LED, wartungsfrei
Lichtfarbe 4,500k bis 6,000k
Farbwiedergabeindex Ra74
Schutzart P44
Schutzklasse 11l
Empfohlene Montagehdhe 1,8 m
LED-Strahler LPL 14817/LPL 14831, solarbetrieben
Betriebsspannung 48V
Lichtstrom LPL 14817 120 Lumen
Lichtstrom LPL 14831 100 Lumen

kkus 4,8 V NiMh 1800 mAh (im Lieferumfang)

Leuchtdauer

(bei vollgeladenen Akkus)

Abmessungen Solarmodul
Abmessungen LPL 14817

Abmessungen LPL 14831

LED-Strahler LLL 14800, batteriebetrieben

Betriebsspannung 6,0V
Lichtstrom 140 Lumen
Batterien

Leuchtdauer

(bei neuen Markenbatterien)
Abmessungen

ca. 105 Tage bei 5 Schaltungen téglich
B 120 x H 195 x T 67 mm
B70xH170x T 120 mm
B70xH210x T 120 mm

4x1,5VTyp C (LR14)

ca. 570 Tage bei 5 Schaltungen téglich
B70xH170x T 120 mm

Technische und optische Anderungen ohne Ankiindigung vorbehalten.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de
Deutschland service@gev.de

C€

H|TR|CZ|SK|SLO|R0|P|PL|LT|LV|EST|GR|RUS|FIN|DK|N|S|E|I|NL|F|GB“




LED floodlight/lamp with motion detector

By purchasing this item, you have chosen a
high-quality GEV product. Please read these
operating instructions carefully to ensure
correct operation. Keep these instructions
in a safe place so that you can refer back to
them if necessary.

Operation

The LED floodlight with motion detector
functions using passive infrared technology.
If the motion detector’s PIR sensor detects a
moving heat source in its field of detection, it
switches on automatically. Static heat sources
do not activate the motion detector. The
adjustable twilight switch can be set to ensure
that the motion detector will operate either
during the day and night or only when it is dark.
When the device is in motion detector mode,
the LED floodlight switches on the LED when
movement is detected and switches it off 10
seconds after the last movement is detected.
When the device is in monitoring mode, the LED
starts to flash when movement is detected and
switches off 10 seconds after the last movement
is detected.

LED floodlight LPL 14817/LPL 14831,
solar-powered

The solar panel recharges the
rechargeable battery during the day.

in-built

Safety instructions
Under no circumstances does the
warranty cover damage resulting from
failure to observe these instructions.
Nor do we accept liability for any
indirect damage. Similarly, we can accept no
liability for any material damage or bodily injury
caused by mishandling or failure to observe
the safety instructions. No warranty claim may
be made in these cases. In addition, for safety
and compliance reasons, you are not authorised
to dismantle or alter the device in any way. If in
any doubt, rather than mounting, connecting
and installing the equipment yourself, contact a
qualified technician.

Solar module mounting position/
installation

(LED floodlight LPL 14817/LPL 14831, solar-
powered)

Choose a suitable outdoor position before
installing the solar module. During the day, check
that there is enough natural light to recharge the
batteries. Do not place the solar module behind
glass, as this filters out the infrared light required
to charge the batteries. Please observe the
length of the cable connecting the module to the
LED floodlight. The cable cannot be extended.
Mount the solar module as shown in Fig. A.
Adjust the solar module to ensure that it is in an
optimum position for capturing sunlight (Fig. B).

4

LED floodlight mounting position
Motion detection is maximised when moving at
an angle to the motion detector.

LED floodlight installation
Mount the LED floodlight as shown in Fig. C.

LED floodlight LPL 14817/ LPL 14831,
solar-powered

Connect the battery pack plug to the LED
floodlight socket (Fig. D1) and place the floodlight
on the wall connection plate (Fig. E). Insert the
solar panel plug into the LED floodlight socket
(Fig. E1).

LED floodlight LLL 14800, battery-powered

Insert four 1.5 V C type batteries (LR14), taking

care to install them correctly (Fig. D2), and place

EE@ LE;D floodlight on the wall connection plate
ig. E).

Activation

LED floodlight LPL 14817/ LPL 14831,
solar-powered

You must charge the battery before using the
device for the first time. Switch off the LED
floodlight (see settings) and let the battery
charge up in the sunlight for two days.

Settings

LUX twilight switch approx. 3 to 1,000 lux

(Fig. G).

Operation selector switch (Fig. F).

F1 = OFF

F2 = motion detector mode (LED is switched
on when movement is detected)

F3 = monitoring mode (LED flashes when
movement is detected)

The motion detector can be adjusted horizontally

(Fig. H). You can also restrict the angle of

detection and the range by attaching a lens

mask, which can be cut to size.

Adjust the LED floodlight to the required position

(Fig. I).

Special notice for solar-powered lights (LED floodlight LPL 14817/LPL 14831)

Condition

Result

Shaded positions reduce battery charging

Reduced LED light duration

There is less sunlight during the winter months
than in the summer

Reduced LED light duration

Dirt, foliage or snow on the solar panels reduce
the charging rate

Reduced LED light duration

Cold temperatures reduce battery
performance

Reduced LED light duration

Battery and rechargeable battery
information

Only operate the solar-powered LED floodlight
with a 4.8 V NiMh 1,800 mAh rechargeable
battery.

Do not dispose of used batteries with

unsorted household waste. You are

required by law to return all used batteries.

These can be returned free-of-charge to
the place of sale. Batteries contain substances
that are harmful to the environment and to
human health and must therefore be disposed
of correctly.

Technical information
Field of detection 140°
Range

Time setting

Recycling instructions
Do not dispose of this device with unsorted
ﬁ household waste. Owners are required
by law to correctly dispose of their old
W devices. Contact your local town council
for further information.

approx. 10 m, depending on the installation height
set to approx. 10 seconds after the last movement

is detected

Twilight switch

Lamp power

Light colour

Colour rendering index Ra 74
Protection type IP44
Protection class 1]l
Recommended installation height 1.8m

approx. 3 - 1,000 lux, infinitely variable
1 x 3 W LED, maintenance-free
4,500 K to 6,000 K

LED floodlight LPL 14817/LPL 14831, solar-powered

Operating voltage 48V
Luminous flux 120 lumens
Luminous flux 100 lumens

Rechargeable batteries
Light duration

(with fully-charged batteries)
Solar module dimensions
Dimensions LPL 14817
Dimensions LPL 14831

LED floodlight LLL 14800, battery-powered

4.8 V, NiMh, 1,800 mAh (included)

approx. 105 days if switched on five times daily
W 120 x H 195 x D 67 mm
W70xH170 x D 120 mm
W 70xH210 x D 120 mm

Operating voltage 6.0V
Luminous flux 140 lumens
Batteries 4x1.5YV, Ctype (LR14)

Light duration (with new branded batteries) approx. 570 days if switched on five times daily

Dimensions

W 70xH 170 x D 120 mm

Technical and design features may be subject to change without notice.
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Projecteur a LED

avec détecteur de mouvement

En achetant cet article, vous avez choisi
un produit GEV de qualité supérieure. Pour
I'utiliser dans les meilleures conditions, nous
vous recommandons de lire attentivement ce
mode d'emploi. Conservez soigneusement
ce document en vue d'une éventuelle
consultation future.

Fonctionnement

Le projecteur solaire a LED avec détecteur de
mouvement utilise la technologie infrarouge
passive. Le projecteur s'allume des que le
capteur infrarouge passif percoit une source
de chaleur en mouvement dans sa zone de
détection. Les sources de chaleur immobiles,
en revanche, n'ont aucun effet sur le détecteur
de mouvement. L'interrupteur crépusculaire
réglable sert a I'activation et a la désactivation
automatique du détecteur de mouvement en
fonction d'un seuil de luminosité prédéfini. En
mode détecteur de mouvement, le projecteur
a LED s'allume lorsqu'un mouvement est
détecté et s'éteint 10 secondes apres le dernier
mouvement pergu. En mode surveillance, la LED
commence a clignoter lorsqu'un mouvement est
détecté et s'éteint 10 secondes apres le dernier
mouvement percu.

Projecteur a LED LPL 14817/ LPL 14831,
alimentation solaire

La batterie se recharge le jour grace a une cellule
photovoltaique.

Consignes de sécurité
La garantie ne couvre en aucun cas
les dommages dus a un non-respect
de la présente notice. Nous déclinons
par ailleurs toute responsabilité quant
aux éventuels dommages indirects. De méme,
nous ne pourrons étre tenus pour responsables
des éventuels dommages matériels ou
blessures corporelles résultant de manipulations
inappropriées ou du non-respect des consignes
de sécurité. Dans de tels cas de figure, tout
recours en garantie sera exclu. En outre, pour
des raisons de sécurité et de conformite, le
démontage et la modification du produit sont
interdits. Si vous avez des doutes quant au
montage, au raccordement ou a l'installation de
ce produit, adressez-vous a un spécialiste.

Emplacement/Installation du module
solaire

(projecteur a LED LPL 14817/LPL 14831,
alimentation solaire)

Choisissez préalablement un emplacement
extérieur approprié. Vérifiez en journee que cet
endroit est suffisamment éclairé pour assurer le
rechargement de la batterie. Le module solaire
ne doit en aucun cas étre placé derriere une
vitre. En effet, le verre filtre les rayons infrarouges

indispensables au rechargement de la batterie.
De méme, tenez compte de la longueur du céble
raccordant le module au projecteur ; aucune
rallonge ne peut étre ajoutée. Installez le module
solaire conformément a la fig. A. Orientez-le de
maniere a ce qu'il capte au mieux les rayons du
soleil (fig. B).

Emplacement du projecteur a LED

La détection de mouvement est optimale lorsque
le sens des déplacements est perpendiculaire
au détecteur.

Installation du projecteur a LED
Installez le projecteur a LED conformément a la
fig. C.

Projecteur a LED LPL 14817/LPL 14831,
alimentation solaire

Branchez la fiche de la batterie sur la borne du
projecteur a LED (fig. D1), puis posez |'appareil
sur I'embase de raccordement murale (fig. E).
Branchez la fiche de la cellule photovoltaique sur
la borne du projecteur a LED (fig. E1).

Projecteur a LED LLL 14800, alimentation
par piles

Insérez 4 piles 1,5 V de type C (LR 14) en
respectant la polarité (fig. D2) puis posez le
projecteur a LED sur I'embase de raccordement
murale (fig. E).

Mise en service

Projecteur a LED LPL 14817/LPL 14831
alimentation solaire

Avant la premiére utilisation de I'appareil, la
batterie doit étre chargée. Eteignez le projecteur
a LED (voir Réglages) et laissez la batterie se
charger a la lumiére du soleil pendant 2 jours.

Réglages

Interrupteur crépusculaire LUX de 3 a 1000 lux

env. (fig. G).

Molette (fig. F).

F1 = ARRET

F2 = mode détecteur de mouvement (la LED
s'allume en cas de détection de
mouvement)

F3 = mode surveillance (la LED clignote en cas
de détection de mouvement)

Le détecteur de mouvement peut étre orienté

horizontalement (fig. H). La zone de détection

et la portée peuvent étre réduites au moyen d'un

capuchon de lentille découpable.

Réglez I'orientation du projecteur a LED selon

vos besoins (fig. I).

Remarques concernant l'utilisation de luminaires solaires

(projecteur a LED LPL 14817/LPL 14831)

Remarque

Conséquence

Les batteries se rechargent plus difficilement
dans les endroits ombragés

Diminution de I'autonomie des LED

En hiver, la durée d'ensoleillement est plus
courte qu'en été

Diminution de I'autonomie des LED

Le courant de charge est réduit lorsque la
cellule photovoltaique est recouverte de
feuilles, de neige ou de saleté

Diminution de I'autonomie des LED

A basse température, I'efficacité des batteries
est réduite

Diminution de I'autonomie des LED

Remarques concernant les piles et les
batteries
Le projecteur solaire a LED doit impérativement
fonctionner avec une batterie 4,8 V 1800 mAh.
Les piles et batteries usagées ne doivent
en aucun cas étre jetées avec les ordures
ménageres. Leurs propriétaires ont en
effet I'obligation Iégale de les ramener
a leur point de vente, ou elles seront reprises
gratuitement. Les piles contiennent des
substances dangereuses pour |'environnement
et la santé et doivent étre recyclées selon la
réglementation en vigueur.

Caractéristiques techniques
Zone de détection 140°

Remarques concernant le recyclage

Cet appareil ne doit en aucun cas étre
ﬁjeté avec les ordures ménagéres. Les

propriétaires d'équipements électriques
EEE oy électroniques usagés ont en effet
I'obligation légale de les déposer dans un
centre de collecte sélective. Informez-vous sur
les possibilités de recyclage auprés de votre
municipalité.

Portée env. 10 m, selon la hauteur de montage

Durée d'activation
Interrupteur crépusculaire

Puissance

Couleur de lumiére

Indice de rendu de couleur Ra74
Type de protection 1P44

Classe de protection 1}

env. 10 s apres le dernier mouvement percu
env. 3 — 1 000 lux, réglable en continu

1 LED 3 W, sans entretien

4500 a 6000 K

Hauteur de montage recommandée 1,8 m

Projecteur a LED LPL 14817/LPL 14831, alimentation solaire
Alimentation 4,8V

Flux lumineux LPL 14817 120 lumens

Flux lumineux LPL 14831 100 lumens

Batterie
Autonomie

4,8 V NiMh 1800 mAh (fournie)

(aprés chargement complet de la batterie) env. 105 jours a raison de 5 activations par jour

Dimensions du module solaire
Dimensions LLP 14817
Dimensions LLP 14831

1120 x h 195 x p 67 mm
170xh 170 x p 120 mm
170 xh 210 x p 120 mm

Projecteur a LED LLL 14800, alimentation par piles

Alimentation 6,0V

Flux lumineux 140 lumens

Piles 4 piles 1,5V de type C (LR14)

Autonomie

(avec des piles neuves de marque) env. 570 jours a raison de 5 activations par jour
Dimensions 170 xh 170 x p 120 mm

Des modifications techniques et esthétiques peuvent étre apportées sans notification préalable.
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LED-schijnwerper met bewegingsmelder

Met de aankoop van dit artikel heeft u
gekozen voor een kwalitatief hoogwaardig
GEV-product. Lees de handleiding aandachtig
door om een probleemloze werking te
garanderen. Bewaar deze handleiding goed
om later eventueel te kunnen nalezen.

Werking

De LED-schijnwerper met bewegingsmelder
werkt volgens het principe van de passieve
infraroodtechniek. Via een PIR-sensor neemt
de bewegingsmelder binnen zijn detectiebereik
bewegende warmtebronnen waar. De
bewegingsmelder schakelt de verlichting dan
automatisch in. Stilstaande warmtebronnen
activeren de bewegingsmelder niet. Een
instelbare schemerschakelaar zorgt ervoor dat
de bewegingsmelder naar keuze overdag en
's nachts werkt, of alleen als het donker is. In
de modus bewegingsmelder schakelt de LED-
schijnwerper de LED in, als er beweging wordt
gedetecteerd. Tien seconden na de laatste
gedetecteerde beweging gaat de LED weer
uit. In de modus bewaking begint de LED te
knipperen, als er beweging wordt gedetecteerd.
Tien seconden na de laatste gedetecteerde
beweging schakelt de LED weer uit.

LED-schijnwerper LPL 14817/

LPL 14831, op zonne-energie

De zonnecel laadt de geintegreerde accu
overdag op.

Veiligheidsinstructies
Bij schade die veroorzaakt wordt
door het niet in acht nemen van deze
handleiding, vervalt het recht op
garantie! Wij zijn niet aansprakelijk
voor gevolgschade! Bij materiéle schade
of letselschade veroorzaakt door verkeerd
gebruik of het niet in acht nemen van de
veiligheidsinstructies, zijn wij niet aansprakelijk.
In dergelijke gevallen vervalt het recht op
garantie. Om redenen van veiligheid en
toelating is het eigenmachtig ombouwen en/of
veranderen van het apparaat niet toegestaan. Als
u niet zeker bent van de montage, aansluiting of
installatie of twijfelt over de werkwijze, voer deze
werkzaamheden dan niet zelf uit, maar wend u
tot een vakman.

Montageplaats/installatie solarmodule
(LED-schijnwerper LPL 14817 LPL 14831,

op zonne-energie)

Kies buiten een geschikte plek uit om de
solarmodule te monteren. Ga overdag na of
er voldoende licht is om de accu op te laden.
De solarmodule mag niet achter glas worden
geplaatst, omdat dit het voor het opladen
benodigde infraroodlicht wedfiltert. Let op de
lengte van het aansluitsnoer naar de LED-

schijnwerper. Het is niet mogelijk het snoer
te verlengen. Monteer de solarmodule zoals
aangegeven in fig. A. Richt de solarmodule zo
dat er zoveel mogelijk zonlicht op valt (fig. B).

Montageplaats LED-schijnwerper
Bewegingen dwars op de bewegingsmelder
worden het best gedetecteerd.

Installatie LED-schijnwerper
Monteer de LED-schijnwerper zoals aangegeven
in fig. C.

LED-schijnwerper LPL 14817/LPL 14831 op
zonne-energie

Steek de stekker van het accupack in de
aansluitbus van de LED-schijnwerper (fig. D1) en
plaats de schijnwerper op de wandmontageplaat
(fig. E). Steek de stekker van de zonnecel in de
aansluitbus van de LED-schijnwerper (fig. E1).

LED-schijnwerper LLL 14800 op batterij

Plaats 4 x 1,5 V batterijen type C (LR 14) op de

juiste manier in het batterijvak (fig. D2) en plaats

gga LEI)J-schijnwerper op de wandmontageplaat
ig. E).

Inbedrijfstelling

LED-schijnwerper LPL 14817/LPL 14831 op
zonne-energie

Voor het eerste gebruik moet de accu worden
opgeladen. Schakel de LED-schijnwerper uit
(zie Instellingen) en laat de accu twee dagen in
zonlicht opladen.

Instellingen

LUX schemerschakelaar ca. 3 - 1000 lux (fig. G).

Modusschakelaar (fig. F).

F1 = UIT

F2 = Modus bewegingsmelder (LED aan bij
bewegingsdetectie)

F3 = Modus bewaking (LED knippert bij
bewegingsdetectie)

De bewegingsmelder is horizontaal verstelbaar

(fig. H). Door het lensmasker op maat te snijden

en op de bewegingsmelder te klikken kunt u de

detectiehoek en het bereik begrenzen.

(Zet d)e LED-schijnwerper in de gewenste positie

fig. 1).

Bijzonderheden bij solarverlichting (LED-schijnwerper LPL 14817/LPL 14831)

Omstandigheid

Gevolg

Schaduwrijke plaatsen leiden tot verminderde
oplading van de accu

Verminderde brandduur van de LED’s

Het aantal zonuren ligt in de winter lager dan in
de zomer

Verminderde brandduur van de LED’s

Vuil, bladeren, sneeuw op de zonnecellen
verminderen de oplaadstroom

Verminderde brandduur van de LED’s

Lage temperaturen verminderen de prestatie
van de accu’s

Verminderde brandduur van de LED’s

Batterijen en accu’s
De Solar LED-schijnwerper mag alleen door
een 4,8 V NiMh 1800 mAh voeding van stroom
worden voorzien!
Oude batterijen mogen niet samen
met ander huishoudelijk afval worden
weggegooid. Lever oude batterijen in bij
het verkooppunt of bij een inzamelpunt
voor batterijen. Batterijen bevatten stoffen die
schadelijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Daarom moeten lege batterijen volgens de
wettelijke voorschriften worden afgevoerd.

Technische gegevens

Recycling
Dit apparaat mag niet samen met ander
huishoudelijk afval worden weggegooid.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten dienen volgens de wettelijke
voorschriften te worden afgevoerd. Neem voor
meer informatie contact op met uw gemeente.

Detectiehoek 140°
Bereik ca. 10 m, afhankelijk van de montagehoogte
Tijdinstelling vast, ca. 10 sec. na de laatste gedetecteerde beweging

Schemerschakelaar
Lampvermogen
Lichtkleur
Kleurweegave-index Ra74
Beschermingsgraad IP 44
Beschermingsklasse 1]l
Aanbevolen montagehoogte 1,8m

ca. 3 — 1000 lux, traploos instelbaar
1 x 3 W LED, onderhoudsvrij
4500 k tot 6000 k

LED-schijnwerper LPL 14817/LPL 14831 op zonne-energie

Bedrijfsspanning 4,8V

Lichtsterkte LPL 14817 120 lumen

Lichtsterkte LPL 14831 100 lumen

Accu’s 4,8 V NiMh 1800 mAh (meegeleverd)

Brandduur (bij volledig geladen accu’s) ca. 105 dagen bij 5 keer schakelen per dag

Afmetingen solarmodule
Afmetingen LPL 14817
Afmetingen LPL 14831

LED-schijnwerper LLL 14800 op batterij

b 120 x h 195 x d 67 mm
b70xh 170 xd 120 mm
b70xh210 xd 120 mm

Bedrijfsspanning 6,0V

Lichtsterkte 140 lumen

Batterijen 4 x1,5Vtype C (LR14)

Brandduur

(bij nieuwe merkbatterijen) ca. 570 dagen bij 5 keer schakelen per dag
Afmetingen b70xh 170 xd 120 mm

Technische en optische wijzigingen zonder kennisgeving voorbehouden.
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Proiettore LED con rilevatore di movimento

Con l'acquisto di questo articolo si & scelto
un prodotto GEV di qualita superiore. Per
garantire un corretto funzionamento, leggere
le istruzioni per I'uso e conservarle con cura
per un'eventuale consultazione successiva.

Funzionamento

Il proiettore LED con rilevatore di movimento
sfrutta il principio alla base della tecnologia
a infrarossi passivi. Tramite un sensore PIR, il
dispositivo rileva fonti di calore in movimento
all'interno del proprio angolo di copertura e
si attiva automaticamente. Le fonti di calore
statiche non attivano il rilevatore di movimento.
L'interruttore crepuscolare regolabile interviene
nel funzionamento del rilevatore di movimento,
a scelta, di giorno e di notte oppure soltanto
nelle ore di buio. In modalita "rilevatore di
movimento", il proiettore attiva i LED ad ogni
movimento rilevato e |i disattiva dopo 10
secondi dall'ultimo movimento. In modalita
"sorveglianza" il LED inizia a lampeggiare ogni
volta che rileva un movimento e si spegne dopo
10 secondi dall'ultimo movimento.

Proiettore LED LPL 14817/LPL 14831

a energia solare

Durante il giorno la cella solare ricarica la batteria
integrata.

Indicazioni di sicurezza

In caso di danni derivanti dalla mancata

osservanza delle istruzioni per I'uso, la

garanzia decade. Il produttore non si

assume alcuna responsabilita in merito
a tali danni. Inoltre, il produttore non si assume
alcuna responsabilita in caso di danni a cose o
persone conseguenti a un utilizzo non corretto
del dispositivo o alla mancata osservanza delle
norme di sicurezza. Nei suddetti casi decade ogni
diritto di garanzia. Per motivi relativi a sicurezza
e certificazioni, non & consentito apportare
variazioni /o modifiche arbitrarie al dispositivo.
Se non si & sicuri del corretto procedimento per il
montaggio, il collegamento e I'installazione o se
si hanno dubbi sulle modalita di funzionamento,
non eseguire da soli tali operazioni, ma affidarsi
a uno specialista.

Punto di montaggio/installazione del
modulo solare

(proiettore LED LPL 14817/LPL 14831

a energia solare)

Prima di montare il modulo solare, scegliere
un punto di installazione esterno adeguato.
Verificare che durante il giorno ci sia luce
sufficiente a ricaricare la batteria. Non installare
il modulo solare dietro a vetri e vetrate, perché
la luce a infrarossi necessaria per ricaricare
la batteria verrebbe filtrata e respinta. Tenere
in considerazione la lunghezza del cavo di

collegamento al proiettore LED. Non & possibile
prolungare il cavo. Montare il modulo solare
come illustrato in Fig. A. Orientare il modulo
solare in modo che sia esposto alla luce del sole
in maniera ottimale (Fig. B).

Punto di montaggio del proiettore LED

Il rilevamento ottimale si ottiene quando la
fonte di movimento e trasversale rispetto al
dispositivo.

Installazione del proiettore LED
Montare il Proiettore LED come illustrato in
Fig. C.

Proiettore LED LPL 14817/LPL 14831

a energia solare

Inserire I'attacco della batteria nell'apposita
presa del Proiettore LED (Fig. D1) e posizionare
il proiettore sulla piastra di fissaggio alla parete
(Fig. E). Inserire |'attacco della cella solare nella
presa del proiettore LED (Fig. E1).

Proiettore LED LLL 14800 a batteria

Inserire 4 batterie da 1,5 V di tipo C (LR 14) come
indicato nella figura (Fig. D2) e posizionare il
proiettore LED sulla piastra di fissaggio alla
parete (Fig. E).

Messa in funzione

Proiettore LED LPL 14817/LPL 14831

a energia solare

Al primo avvio, la batteria deve essere gia carica.
Spegnere il proiettore LED (vedere impostazioni)
e lasciarlo a caricare alla luce del sole per due
giorni.

Impostazioni

Interruttore crepuscolare LUX da circa 3 a 1000

lux (Fig. G).

Selettore della modalita (Fig. F).

F1 = OFF

F2 = modalita rilevatore di movimento (in caso
di movimento, il LED si accende)

F3 = modalita sorveglianza (in caso di
movimento, il LED lampeggia)

Il rilevatore di movimento puo essere posizionato

orizzontalmente (Fig. H). L'angolo di rilevamento

e la portata possono essere ulteriormente ridotti

con una maschera per lenti da modellare e

inserire.

(C'):r_ienlt)are il proiettore LED secondo necessita

ig. I).

Considerazioni specifiche per sistemi di illuminazione ad energia solare

(proiettore LED LPL 14187/LPL 14831)

Condizione

Risultato

| luoghi ombreggiati determinano una minore
carica della batteria

La durata della luce dei LED e ridotta

In inverno il numero di ore di luce € minore
rispetto all'estate

La durata della luce dei LED e ridotta

La corrente di carica pud subire una riduzione
se sulle celle solari si accumulano sporco,
foglie o neve

La durata della luce dei LED e ridotta

Le basse temperature provocano una
diminuzione delle prestazioni delle batterie

La durata della luce dei LED e ridotta

Indicazioni su batteria e accumulatore

Il proiettore LED solare pud essere utilizzato solo
con batterie da 4,8 V NiMh 1800 mAh.
Le batterie usate non devono essere
smaltite come rifiuti indifferenziati. Chi
possiede batterie usate & tenuto per legge
a restituirle al punto vendita. Le batterie
contengono sostanze nocive per |'ambiente
e la salute e devono pertanto essere smaltite
conformemente alle normative in vigore.

Dati tecnici
Angolo di copertura 140°
Portata

Impostazione temporale
Interruttore crepuscolare
Potenza lampadina

Indicazioni per il riciclaggio
Questo dispositivo non deve essere
ﬁ smaltito come rifiuto indifferenziato. Chi
possiede un vecchio dispositivo & vincolato
=== per legge allo smaltimento conformemente
alle normative in vigore. Per ulteriori informazioni
rivolgersi all'amministrazione comunale.

circa 10 m, in base all'altezza di montaggio

fissa, circa 10 secondi dall'ultimo movimento rilevato
ca. 3 - 1.000 Lux, regolazione continua

n. 1 LED da 3 W, manutenzione non necessaria

Colore illuminazione da 4,500k a 6,000k
Indice di riproduzione del colore Ra74

Tipo di protezione P44

Classe di protezione 1}

Altezza di montaggio consigliata 1,8m

Proiettore LED LPL 14817/LPL 14831 a energia solare
Tensione di esercizio 48V

Flusso luminoso LPL 14817 120 lumen

Flusso luminoso LPL 14831 100 lumen

Batterie

Durata di illuminazione

(con batterie a piena carica)
Dimensioni modulo solare
Dimensioni LPL 14817
Dimensioni LPL 14831

Proiettore LED LLL 14800 a batteria

Tensione di esercizio 6,0V
Flusso luminoso 140 lumen
Batterie

Durata di illuminazione
(con batterie nuove e di marca)
Dimensioni

4,8 V NiMh 1800 mAh (comprese nella fornitura)

circa 105 giorni con 5 attivazioni al giorno
L 120 x A 195 x P 67 mm
L70xA170x P 120 mm
L70xA 210 x P 120 mm

4x 1,5V tipo C (LR14)

circa 570 giorni con 5 attivazioni al giorno
L70xA 170 x P 120 mm

L'azienda si riserva il diritto di apportare modifiche tecniche ed estetiche senza preavviso.
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Foco LED Ncon detector de movimiento

Al comprar este articulo ha seleccionado
un Producto GEV de alta calidad. A fin de
garantizar un funcionamiento correcto, le
rogamos lea con atencién estas instrucciones
de manejo. Guarde estas instrucciones en un
lugar seguro para poder consultarlas mas
adelante si fuera necesario.

Funcionamiento

Elfoco LED con detector de movimiento funciona
segun el principio de la técnica de infrarrojos
pasivos. El detector de movimiento reacciona
a las fuentes de calor en movimiento dentro de
su area de cobertura gracias a un sensor PIR
y se activa automaticamente. Las fuentes de
calor estacionarias no activan el detector de
movimiento. El interruptor crepuscular ajustable
permite que el detector de movimiento trabaje
alternativamente de dia y de noche o solamente
al anochecer. En modo Detector de movimiento,
el foco conecta el LED cuando detecta
movimiento y lo desconecta 10 segundos
después del Ultimo movimiento detectado. En
modo Supervision, el LED comienza a parpadear
cuando detecta movimiento y se desconecta
10 segundos después del Ultimo movimiento
detectado.

Foco LED LPL 14817/LPL 14831
accionado por energia solar

La célula solar carga la bateria integrada durante
el dia.

Indicaciones de seguridad
jLa garantia no sera valida en caso
de producirse dafos debidos a
la inobservancia del manual de
instrucciones! La empresa no se
responsabilizara de los dafios consecuenciales.
La empresa tampoco se responsabilizard de
los dafos materiales o personales debidos al
manejo inadecuado o el incumplimiento de las
indicaciones de seguridad. En tales casos se
perdera el derecho a garantia. Por motivos de
seguridad y autorizaciones, no estan permitidas
las reparaciones por cuenta propia y/o las
devoluciones de equipos. Si durante el montaje,
la conexion o la instalacion no esta seguro o
le surgen dudas sobre el funcionamiento del
equipo, no finalice el montaje/la conexién/la
instalaciéon por su cuenta y solicite la ayuda de
un técnico especializado.

Lugar de montaje/Instalacion del
madulo solar

(Foco LED LPL 14817/LPL 14831 accionado
por energia solar)

Antes de montar el médulo solar, escoja un
lugar adecuado en el exterior. Compruebe si
hay suficiente luz solar para cargar las baterias.
El médulo solar no se debe colocar detras de

lunas de vidrio, porque éstas no absorben la
luz infrarroja necesaria para cargar las baterias.
Tenga en cuenta la longitud del cable de
conexion con el foco LED. No se puede alargar
el cable. Monte el moédulo solar segun la Fig. A.
Oriente al maximo el moédulo solar hacia la luz
del sol (Fig. B).

Lugar de montaje del foco LED

La deteccion de movimiento mas segura se
lograra al moverse a los lados del detector de
movimiento.

Instalacién del foco LED
Monte el foco LED segun la Fig. C.

Foco LED LPL 14817/LPL 14831 accionado
por energia solar

Inserte la clavija del set de bateria en la hembrilla
del foco LED (Fig. D1) y encaje el foco en la
placa de conexién mural (Fig. E). Inserte la
clavija de la célula solar en la hembrilla del foco
LED (Fig. E1).

Foco LED LLL 14800 accionado por pilas
Coloque 4 pilas de 1,5 V Tipo C (LR 14) teniendo
en cuenta la polaridad correcta (Fig. D2) y encaje
el foco en la placa de conexion mural (Fig. E).

Puesta en funcionamiento

Foco LED LPL 14817/LPL 14831 accionado
por energia solar

Cargue la bateria antes de la primera puesta en
marcha. Desconecte el foco LED (ver Ajustes) y
deje cargar la bateria durante 2 dias orientada a
la luz solar.

Ajustes

LUX Interruptor crepuscular 3 - 1000 Lux aprox.

(Fig. G).

Selector de modo (Fig. F).

F1 = Apagado

F2 = Modo Detector de movimiento (el LED se
enciende cuando se detecta movimiento)

F3 = Modo supervision (el LED parpadea
cuando se detecta movimiento)

El detector de movimiento se puede orientar

en sentido horizontal (Fig. H). El angulo de

cobertura y el alcance se pueden limitar

adicionalmente con una mascara lenticular

insertable y recortable.

Oriente el foco LED segun sus necesidades

individuales (Fig. I).

Atencion especial en las luminarias solares (Foco LED LPL 14817/LPL 14831)

Manejo

Resultado

Los lugares en sombra limitan la carga de las
baterias

Reduccion de la autonomia de los LED

La duracién de la radiacién solar es menor en
invierno que en verano

Reduccion de la autonomia de los LED

El polvo, las hojas caidas y la nieve en las
células solares reducen la corriente de carga

Reduccion de la autonomia de los LED

Las temperaturas bajas rebajan la potencia de
las baterias

Reduccion de la autonomia de los LED

Indicaciones sobre pilas y baterias

iEl foco solar LED solo se puede manejar con
una bateria 4,8 V NiMh 1800 mAh!
Las pilas usadas no deben desecharse en
la basura convencional. Los propietarios
de pilas o baterias usadas estan obligados
por ley a retornarlas y pueden devolverlas
de forma gratuita a los puntos de venta. Las
pilas y baterias contienen sustancias nocivas
para la salud y el medio ambiente y por ello
deben desecharse en contenedores apropiados.

Caracteristicas técnicas
Area de cobertura 140°
Alcance

Ajuste temporal
Interruptor crepuscular
Potencia consumida

Color de luz
Indice de rendimiento de color Ra74
Tipo de proteccion P44

Clase de proteccion 1l
Altura de montaje recomendada 1,8 m

Indicaciones de reciclaje
Este equipo no debe desecharse en la
basura convencional. Los propietarios de
equipos usados estan obligados por ley a
desecharlos en contenedores especiales.
Solicite informacién a su administracion
municipal o regional.

10 m aprox. en funcién de la altura de montaje

fijo, 10 seg. aprox. tras el ultimo movimiento detectado
3 - 1.000 Lux aprox., regulacién continua

1 LED 3 W, sin mantenimiento

4.500k hasta 6.000k

Foco LED LPL 14817/LPL 14831 accionado por energia solar

Tension de servicio 4,8V
Flujo luminoso LPL 14817 120 limenes
Flujo luminoso LPL 14831 100 lumenes

Baterias

4,8 V NiMh 1800 mAh (suministradas)

Autonomia (baterias a plena carga) 105 dias aprox. con 5 conexiones diarias

Medidas del moédulo solar
Medidas LPL 14817
Medidas LPL 14831

Foco LED LLL 14800 accionado por pilas

An 120 x Al 195 x Pr 67 mm
An 70 x Al 170 x Pr 120 mm
An 70 x Al 210 x Pr 120 mm

Tensién de servicio 6,0V

Flujo luminoso 140 limenes

Pilas 4 x1,5V Tipo C (LR14)

Autonomia

(en pilas nuevas de marca) 570 dias aprox. con 5 conexiones diarias
Medidas An 70 x Al 170 x Pr 120 mm

Reservado el derecho a realizar cambios técnicos y visuales sin previo aviso.
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LED-stralkastare med rorelsedetektor

Med kopet av denna artikel har du bestamt
dig for en GEV-produkt av hog kvalitet. Var
vanlig lds igenom denna bruksanvisning
noga for att din enhets funktionsduglighet
ska kunna garanteras. Spara och var forsiktig
med bruksanvisningen - du kan behova ldsa
den igen vid ett senare tillfélle.

Funktionssatt

LED-stralkastaren med rorelsedetektor
arbetar enligt den passiva, infrardda teknikens
princip. Med hjalp av en PIR-sensor uppfattar
rorelsedetektorn rorliga varmekallor i sitt
bevakningsomrade och tillkopplas automatiskt.
Rorelsedetektorn tillkopplas inte av vilande
varmekallor. Det installbara skymningsreldet
ser till att rorelsedetektorn arbetar antingen
pa dagen och natten eller endast vid morker. |
rorelsedetektorlage tillkopplar LED-strélkastaren
LED:erna vid registrerad rorelse och frankopplar
demigen 10 sekunder efter den sista registrerade
rorelsen. | Overvakningslédge bdrjar LED:erna
blinka vid registrerad rorelse och frankopplas 10
sekunder efter den sista registrerade rorelsen.

LED-stralkastare LPL 14817/LPL 14831
solcellsdriven

Solcellen laddar det inbyggda batteriet pa
dagen.

Sakerhetsanvisningar

Vid skador som uppstar p& grund av
att denna bruksanvisning inte har foljts
upphdr garantin att gélla! Vi &vertar

inget ansvar for féljdskador! Vi évertar
inget ansvar for material- eller personskador
som uppstar pa grund av felaktigt handhavande
eller pa grund av att sikerhetsanvisningarna
inte har foljts. | sadana fall upphor all garanti
att gélla. Av sékerhets- och godkénnandeskal
ar det inte tillatet att pa egen hand bygga om
och/eller &ndra enheten. Om du ké&nner dig
tveksam betraffande montering, anslutning och
installation eller nar det géller funktionen bor du
inte utféra montering/anslutning/installation pa
egen hand, utan anlita en kompetent fackperson.

Monteringsplats fér/installation av
solcellsmodulen

(LED-stralkastare LPL 14817/LPL 14831
solcellsdriven)

Innan du monterar solcellsmodulen, valj ut en
lamplig plats utomhus. Kontrollera i dagsljus att
det finns tillrackligt med ljus for att batteriet ska
kunna laddas. Solcellsmodulen far inte stéllas
upp bakom glasskivor, eftersom dessa filtrerar
bort det for laddningen nddvandiga infrardda
ljuset. Beakta anslutningskabelns l&angd till LED-
stralkastaren. Det &r inte majligt att forlanga kabeln.
Montera solcellsmodulen enligt fig. A. Rikta
solcellsmodulen optimalt mot solljuset (fig. B).

Monteringsplats for LED-stralkastaren
Den sakraste rorelsedetekteringen uppnds nar
man ror sig vinkelratt mot rérelsedetektorn.

Installation av LED-stralkastaren
Montera LED-stralkastaren enligt fig. C.

LED-stralkastare LPL 14817/LPL 14831,
solcellsdriven

Sattibatteripaketets kontakt i LED-strélkastarens
uttag (fig. D1) och satt stralkastaren pa den
vaggmonterade anslutningsplattan (fig. E). Satt
i solcellens kontakt i LED-strélkastarens uttag
(fig. E1).

LED-stralkastare LLL 14800, batteridriven
Satt i fyra 1,5 V batterier av typ C (LR 14) och
observera batteriernas ratta positioner (fig. D2).
Satt  sedan  LED-strélkastaren pa den
vaggmonterade anslutningsplattan (fig. E).

Idrifttagning

LED-stralkastare LPL 14817/LPL 14831
solcellsdriven

Innan batteriet anvands for forsta gangen maste
det laddas. Frankoppla LED-stralkastaren (se
installningar) och lat batteriet laddas upp i solljus
i tva dagar.

Instéliningar

LUX skymningsreléd ca 3 - 1 000 lux (fig. G).

Manoéveromkopplare (fig. F).

F1 = AV

F2 = rorelsedetektorlage (LED tillkopplade vid
rérelsedetektering)

F3 = &vervakningslage (LED blinkar vid
rorelsedetektering)

Rorelsedetektorn  kan justeras horisontellt

(fig. H). Dessutom kan bevakningsomradet

och réackvidden begrédnsas med en fastsattbar

linsmask som kan skaras till efter behov.

Justera LED-stralkastaren efter behov (fig. I).

Viktigt vid anvandning av solcellsarmaturer (LED-stralkastare LPL 14817/

LPL 14831)

Forhallande

Resultat

Skuggiga platser leder till minskad
batteriladdning

Reducerad lystid for LED:erna

Antalet soltimmar &r Iagre pa vintern an pa
sommaren

Reducerad lystid f6r LED:erna

Smuts, I6v och sné pa solcellerna reducerar
laddningsstrommen

Reducerad lystid f6r LED:erna

Kalla temperaturer minskar batteriets effekt

Reducerad lystid f6r LED:erna

Information om batterier

Den solcellsdrivna LED-stralkastaren far endast
drivas med ett 4,8 V NiMh 1 800 mAh!
Gamla batterier far inte kastas i det
osorterade hushallsavfallet. Agare till
gamla batterier ar enligt lag skyldiga att
lamna tillbaka batterierna och kan gora
detta gratis pa forséljningsstéllet. Batterier
innehaller miljo- och halsofarliga @mnen och
maste darfor avfallshanteras pa sakkunnigt och
féreskrivet satt.

Tekniska uppgifter
Bevakningsomrade 140°
Réckvidd

Tidsinstallning
Skymningsrela

Lampeffekt

Belysningsfarg

Fargatergivningsindex Ra74
Kapslingsklass 1P44
Skyddsklass 1
Rekommenderad monteringshojd 1,8 m

Information om atervinning
Denna apparat far inte kastas i det
ﬁ osorterade hushéllsavfallet. Agare il
gamla apparater ar enligt lag skyldiga
Emm att avfallshantera denna apparat pé
sakkunnigt och foreskrivet satt. Information far
du fran din stads- eller kommunalférvaltning.

ca 10 m, beroende pa monteringshéjd

fix., ca 10 sek. efter den sista registrerade rorelsen
ca 3 - 1000 lux, kan stallas in stegldst

1 x 3 W LED, underhallsfria

4 500 k till 6 000 k

LED-stralkastare LPL 14817/LPL 14831, solcellsdriven

Driftspanning 4,8V
Ljusflode LPL 14817 120 lumen
Ljusfléde LPL 14831 100 lumen

Batterier

Lystid (vid fulladdade batterier)
Matt solcellsmodul

Métt LPL 14817

Matt LPL 14831

LED-stralkastare LLL 14800, batteridriven

Driftspanning 6,0V
Ljusflode

140 lumen

4,8 V NiMh 1 800 mAh (medféljer)

ca 105 dagar vid 5 omkopplingar dagligen
B 120 x H 195 x D 67 mm
B70xH 170 x D 120 mm
B70xH210x D 120 mm

Batterier (LED-stralkastare LLL 14800) 4 x 1,5V typ C (LR14)

Lystid
(vid nya mérkesbatterier)

ca 570 dagar vid 5 omkopplingar dagligen

Matt B70xH 170 x D 120 mm

Vi férbehaller oss ratten till tekniska och utseendemassiga dndringar utan féregaende meddelande.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Tyskland service@gev.de
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LED-lyskaster med bevegelsesdetektor

Du valgte et GEV-produkt av eksklusiv
kvalitet da du kjopte denne artikkelen. Les
ngye gjennom denne bruksanvisningen for a
sikre problemfri bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen, slik at du kan sla opp i den
nér det blir nedvendig.

Funksjonsmate

Bevegelsesdetektoren fungerer etter prinsippet
for passiv IR-teknologi. En PIR-sensor registrerer
varmekilder i bevegelse i sitt detekteringsomrade
og kobles inn automatisk. Varmekilder i ro
kobler ikke inn bevegelsesdetektoren. Det
justerbare skumringsreleet serger for at
bevegelsesdetektoren etter valg fungerer dag
og natt eller bare etter morkets frembrudd.
| bevegelsesdetektormodus  kobler LED-
lyskasteren LED-ene inn nar bevegelse
registreres, og ut igjen ti sekunder etter den sist
registrerte bevegelsen. | overvakningsmodus
begynner LED-ene & blinke nar bevegelse
registreres, og kobler ut igjen ti sekunder etter
den sist registrerte bevegelsen.

LED-lyskaster LPL 14817/LPL 14831
solenergidrevet

Solcellen lader opp det integrerte batteriet pa
dagtid.

Sikkerhetsanvisninger
Skader som skyldes at denne
bruksanvisningen ikke har blitt fulgt,
dekkes ikke av garantien! Vi fraskriver
oss ethvert ansvar for folgeskader!
Vi fraskriver oss ogsa ansvaret for materielle
skader og personskader som skyldes ukorrekt
bruk eller at sikkerhetsanvisningene ikke har
blitt fulgt. | slike tilfeller faller alle krav overfor
garantien bort. Av sikkerhetsmessige og
godkjenningsrelaterte arsaker er det ikke tillatt
a bygge om og/eller modifisere enheten. Hvis
du ikke er sikker p& hvordan enheten monteres,
kobles til eller installeres, eller dersom du er i tvil
om hvordan enheten virker, ber du ikke foreta
montering/tilkobling/installasjon selv. Henvend
deg til en autorisert tekniker.

Monteringssted/installasjon av
solcellemodulen

(LED-lyskaster LPL 14817/LPL 14831,
solenergidrevet)

Velg et egnet sted utenders for solcellemodulen
monteres. Kontroller ved dagslys om det finnes
nok lys til & lade opp batteriene. Solcellemodulen
ma ikke plasseres bak glassruter, siden disse
kan filtrere bort infraredt lys som trengs til
oppladingen. Veer oppmerksom pa hvor lang
stromledningen til LED-lyskasteren er. Det
er ikke mulig & forlenge ledningen. Monter
solcellemodulen iht. fig. A. Solcellemodulen skal
justeres optimalt i forhold til sollyset (fig. B).

Monteringssted LED-lyskaster
Bevegelse registreres sikrest ndr noen beveger
seg diagonalt mot bevegelsesdetektoren.

Installere LED-lyskasteren
Monter LED-lyskasteren iht. fig. C.

LED-lyskaster LPL 14817/LPL 14831,
solenergidrevet

Sett pluggen pa batteripakken inn i LED-
lyskasterens kontakt (fig. D1), og sett lyskasteren
pa vegguttaksplaten(fig. E). Sett solcellepluggen
inn i kontakten pa LED-lyskasteren (fig. E1).

LED-lyskaster LLL 14800, batteridrevet

Sett inn 4 x 1,5 V batterier av type C (LR 14)
samtidig som du er oppmerksom pa at de
settes inn korrekt (fig. D2). Sett deretter LED-
lyskasteren pé vegguttaksplaten(fig. E).

Kom i gang

LED-lyskaster LPL 14817/LPL 14831
solenergidrevet

Batteriene ma lades opp for de tas i bruk
for forste gang. Sld av LED-lyskasteren (se
innstillinger), og la batteriet lades opp i sollys i
to dager.

Innstillinger

LUX skumringsrelé ca. 3-1000 lux (fig. G).

Omskifter (fig. F)

F1 = AV

F2 = Bevegelsesdetektormodus (LED p& nar
bevegelse registreres)

F3 = Overvakningsmodus (LED blinker nar
bevegelse registreres)

Bevegelsesdetektoren kan justeres horisontalt

(fig. H). Detekteringsvinkelen og rekkevidden

kan ogsa begrenses av en pasettbar linsemaske

som kan skjeeres til etter behov.

Juster LED-lyskasteren etter dine behov (fig. ).

Ting du bor veere spesielt oppmerksom péa néar det gjelder solenergidrevet
belysning (LED-lyskastere LPL 14817/LPL 14831)

Forhold Resultat
Skyggefulle steder forer til at batteriene lades LED-enes brenntid reduseres
opp mindre

Sola skinner kortere pa vinteren enn i
sommerhalvaret

LED-enes brenntid reduseres

Skitt, lov og sne pa solcellene reduserer
ladestrammen

LED-enes brenntid reduseres

Kalde temperaturer reduserer batterienes
ytelse

LED-enes brenntid reduseres

Om batteriene

Den solenergidrevne LED-lyskasteren skal bare
drives med et 4,8 V NiMh 1800 mAh-batteri!
Kasserte batterier skal ikke kastes med
ikke kildesortert husholdningsavfall. Eiere
av kasserte batterier er forpliktet etter
loven til & kvitte seg med batteriene og
kan returnere dem vederlagsfritt til forhandlerne.
Batterier inneholder miljg- og helseskadelige
stoffer og skal derfor kasseres pa riktig mate.

Tekniske data
Detekteringsomrade 140°
Rekkevidde

Om resirkulering
Denne enheten skal ikke kastes med ikke
ﬁ kildesortert husholdningsavfall. Eiere av
kasserte enheter er forpliktet etter loven
W {il & kvitte seg med enheten i henhold il
forskriftene. Ta kontakt med kommunen for nzer-
mere informasjon.

ca. 10 m, avhengig av monteringshoyden
fast, ca. 10 sekunder etter sist registrerte bevegelse
ca. 3-1000 lux, trinnlest justerbar

Tidsinnstilling

Skumringsreleer

Lampeeffekt 1x 3 W LED, vedlikeholdsfri
Lysfarge 4500 k til 6000 k
Fargegjengivelsesindeks Ra74

Kapslingsgrad P44

Kapslingsklasse Il

Monteringshoyde 1,8 m

LED-lyskaster LPL 14817/LPL 14831, solenergidrevet
Driftsspenning 4,8V

Lysstrom LPL 14817 120 lumen

Lysstrem LPL 14831 100 lumen

Batterier

Brenntid

(nar batteriene er fulladet)
Mal solcellemodul

Mal LPL 14817

Mal LPL 14831

LED-lyskaster LLL 14800, batteridrevet
Driftsspenning 6,0V
Lysstram 140 lumen
Batterier

Brenntid

(ved nye merkebatterier)
Mal

4,8 V NiMh 1800 mAh (felger med i leveransen)

ca. 105 dager ved fem inn- og utkoblinger om dagen
B 120 x H 195 x T 67 mm
B70xH 170 x T 120 mm
B70xH210xT 120 mm

4x1,5V type C (LR14)

ca. 570 dager ved fem inn- og utkoblinger om dagen
B70xH 170 x T 120 mm

Med forbehold om tekniske og utseendemessige endringer uten forvarsel.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Tyskland service@gev.de
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LED-projektor med bevaegelsessensor

Med kobet af denne artikel har du valgt et
GEV-produkt i hgj kvalitet. Lees denne betje-
ningsvejledning omhyggeligt igennem for at
sikre updklagelig funktion. Opbevar denne
vejledning omhyggeligt sa du evt. kan laese
den senere.

Arbejdsmade

LED-projektoren med bevaegelsessensor
arbejder med passiv infrared teknik. Via en
PIR-sensor registrerer bevaegelsessensoren
varmekilder der beveeger sig inden for dens
detekteringsvinkel, og teender derefter
automatisk. Varmekilder i hvile teender ikke
for beveegelsessensoren. Det indstillelige
skumringsrelae serger for at beveegelsessensoren
efter frit valg arbejder om dagen og om natten
eller kun i mearke. | bevaegelsessensor-modus
teender LED-projektoren LED'en i 10 sekunder
ved en registreret bevaegelse og slukker den 10
sekunder efter den sidst registrerede bevaegelse.
| overvagningsmodus begynder LED'en at blinke
ved en registreret bevaegelse og slukkes 10
sekunder efter den sidst registrerede bevaegelse.

LED-projektor LPL 14817/LPL 14831,
med solkraft

Solcellen genoplader det
genopladelige batteri om dagen.

integrerede

Sikkerhedsanvisninger
Ved skader der opstar som folge
af manglende overholdelse  af
brugsanvisningen, bortfalder garantien!
Producenten patager sig intet ansvar
for felgeskader! Producenten péatager sig intet
ansvar for materielle skader eller personskader
der opstar som felge af ukorrekt handtering eller
manglende overholdelse af brugsanvisningen.
| s&danne tilfeelde bortfalder ethvert krav pa
garanti. Af sikkerheds- og godkendelsesmaessige
grunde er det ikke tilladt pad egen hand at
ombygge og/eller zendre apparatet. Hvis der ved
montering, tilslutning og installation er noget du
ikke er sikker pa eller i tvivl om, s& undlad selv at
foretage monteringen/tilslutningen/installationen
og benyt i stedet en fagmand.

Monteringssted/installation
solcellemodul

(LED-projektor LPL 14817/LPL 14831, med
solkraft)

Veelg en passende udenders plads inden
monteringen af solcellemodulet. Kontrollér ved
dagslys at der er tilstraekkeligt lys til opladningen
af det genopladelige batteri. Solcellemodulet ma
ikke opstilles bag glasruder; de borftfiltrerer det
nedvendige infrarede lys til opladningen. Vaer
opmaerksom pa tilslutningskablets leengde il
LED-projektoren. Det er ikke muligt at forlaenge
kablet. Montér solcellemodulet iht. fig. A. Ret

solcellemodulet optimalt ind i forhold til sollyset
(fig. B).

Monteringssted LED-projektor

Der er storst sikkerhed for at beveegelserne
registreres korrekt, nar man beveeger sig pa
tveers af bevaegelsessensoren.

Installation LED-projektor
Montér LED-projekteren iht. fig. C.

LED-projektor LPL 14817/LPL 14831 med
solkraft

Saet batterienhedens stik i LED-projektorens
besning (fig. D1) og anbring projekteren pa
veegtilslutningspladen (fig. E). Saet solcellens
stik i LED-projekterens basning (fig. E1).

LED-projektor LLL 14800 med batteridrift
Iseet 4 x 1,5 V batterier type C (LR 14) pa
den korrekte made (fig. D2) og anbring LED-
projekteren pa veegtilslutningspladen (fig. E).

Ibrugtagning

LED-projektor LPL 14817/LPL 14831 med
solkraft

Batteriet skal oplades inden den forste
ibrugtagning.  Sluk  LED-projekteren  (se
indstillinger) og genoplad det genopladelige
batteri 2 dage i sollyset.

Indstillinger

LUX skumringsrelee ca. 3 - 1000 lux (fig. G).

Driftsveelgerkontakt (fig. F).

F1 = FRA

F2 = bevaegelsessensor-modus (LED teendt
ved registrering af beveegelse)

F3 = overvagningsmodus (LED blinker ved
registrering af beveegelse)

Bevaegelsessensoren kan rettes horisontalt ind

(fig. H). Detekteringsvinklen og raekkevidden

kan begreenses yderligere vha. en linsemaske

som kan seettes fast og skeeres til.

Justér LED-projekteren iht. dine behov (fig. 1).

Vaer ekstra opmaerksom ved brug af solcelleprojektorer (LED-projektor LPL 14817/

LPL 14831)

Betingelse

Resultat

Pladser med skygge medfarer en forringet
opladning af batterierne

Reduktion af LED'ernes belysningstid

Solen skinner mindre i vinterhalvaret end om
sommeren

Reduktion af LED'ernes belysningstid

Snavs, blade og sne pa solcellerne reducerer
ladestrammen

Reduktion af LED'ernes belysningstid

Kolde temperaturer reducerer batteriernes
effekt

Reduktion af LED'ernes belysningstid

Henvisninger vedrgrende
(genopladelige) batterier
Solcelle-LED-projektaren ma kun bruges med
et 4,8 V NiMh 1800 mAh!
Brugte batterier ma ikke bortskaffes med
usorteret husholdningsaffald. Ejere af
brugte batterier er i henhold til lov forpligtet
til at returnere dem og kan aflevere dem
gratis hvor de bliver solgt. Batterier indeholder
miljo- og helbredsskadelige stoffer og skal derfor
bortskaffes fagligt korrekt.

Tekniske data
Detekteringsvinkel 140°
Raekkevidde

Henvisninger vedrarende recycling
Dette apparat ma ikke bortskaffes med
ﬁ usorteret husholdningsaffald. Ejere af
brugte apparater er i henhold til loven
Emm forpligtet til at bortskaffe disse apparater
fagligt korrekt. | din kommune kan du fa
yderligere informationer.

ca. 10 m, afhaengigt af monteringshejden
fast, ca. 10 sek. efter den sidst registrerede bevaegelse
ca. 3 - 1000 lux, kan indstilles trinlost

Tidsindstilling

Skumringsrelee

Lampeeffekt 1x 3 W LED, servicefri
Lysfarve 4500 k til 6000 k
Farvegengivelsesindeks Ra74
Kapslingsklasse P44
Beskyttelsesklasse 1l

Anbefalet monteringshejde 1,8 m

LED-projektor LPL 14817/LPL 14831 med solkraft

Driftsspeending 48V
Lysstrom LPL 14817 120 lumen
Lysstrom LPL 14831 100 lumen

Genopladelige batterier
Belysningstid

(med fuldt opladede batterier)
Mal for solcellemodul

Mal LPL 14817

Mal LPL 14831

LED-projektor LLL 14800 med batteridrift

Driftsspaending 6,0V
Lysstrom 140 lumen
Batterier

Belysningstid
(med nye meerkebatterier)

4,8 V NiMh 1800 mAh (indeholdt i leveringsomfanget)
ca. 105 dage nar der teendes/slukkes 5 gange dagligt

b 120 x h 195 x d 67 mm

b 70 xh 170 xd 120 mm
b 70xh210 xd 120 mm

4 x1,5Vtype C (LR14)
ca. 570 dage nar der teendes/slukkes 5 gange dagligt

Mal b70xh 170 x d 120 mm

Ret til tekniske og optiske andringer uden varsel forbeholdes.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Tyskland service@gev.de
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LED-valonheitin ja liikeilmaisin

Tamdn tuotteen ostamalla olet valinnut

laadukkaan ~ GEV-tuotteen. Lue tama
kayttdoohje huolellisesti moitteettoman
toiminnan takaamiseksi. Sailyta tama

kayttoohje huolellisesti, jotta voit lukea sita
tarvittaessa myohemmin uudelleen.

Toimintatapa

Liikeilmaisimella  varustettu  LED-valonheitin
tydskentelee  passiivisen infrapunatekniikan
periaatteen mukaisesti. PIR-anturin avulla
liikeilmaisin havaitsee  tunnistusalueellaan
likkuvat lampdlahteet ja kytkeytyy
automaattisesti  paille.  Paikoillaan  olevat
lampdlahteet eivat kytke liikeilmaisinta paalle.
Saadettdva hamarakytkin huolehtii siita, ettd
liikeilmaisin toimii valinnaisesti yolla ja paivalla
tai ainoastaan pimeédlla. Liikeilmaisintilassa
LED-valonheitin kytkee LEDit paalle, kun liike
havaitaan, ja pois paaltd 10 sekuntia viimeisen
havaitun lilkkkeen jalkeen. Valvontatilassa LED
alkaa vilkkua, kun liike havaitaan, ja kytkeytyy
pois paaltd 10 sekuntia viimeisen havaitun
liikkeen jalkeen.

LED-valonheitin LPL 14817/LPL 14831
aurinkokennokayttdinen

Aurinkokenno lataa sisdanrakennetun akun
paivalla.

Turvaohjeet

Takuu raukeaa vahingoissa, jotka
johtuvat taman kayttéohjeen
noudattamatta jattdmisestal Emme
vastaa seuraamusvahingoistal

Emme vastaa asiattomasta kasittelysta tai
turvaohjeiden noudattamatta  jattamisesta
aiheutuvista aineellisista tai henkilévahingoista.
Téllaisissa tapauksissa kaikki oikeudet takuuseen
raukeavat. Turvallisuus- ja lupasyistd laitteen
omatoiminen muokkaaminen ja/tai muuttaminen
ei ole sallittua. Jos olet epavarma asennuksesta,
kytkennasta tai laitteen toiminnasta, &l& asenna/
lita laitetta itse, vaan kaéanny alan ammattilaisen
puoleen.

Aurinkokennomoduulin asennuspaikka/
asennus

(LED-valonheitin LPL 14817/LPL 14831
aurinkokennokayttdinen)

Valitse ennen aurinkokennomoduulin
asennusta ulkona soveltuva paikka. Tarkasta
paivanvalossa, onko valo riittdva akkujen
latausta varten. Aurinkokennomoduulia  ei
saa pystyttdd lasiruutujen taakse, koska
ne suodattavat pois lataukseen tarvittavan
infrapunavalon. Huomioi LED-valonheittimen
litdntdjohdon pituus. Johdon pidentédminen ei
ole mahdollista. Asenna aurinkokennomoduuli
kuvan A mukaisesti. Kohdista aurinkomoduuli
ihanteellisesti auringonvaloon nédhden (kuva B).

LED-valonheittimen asennuspaikka
Liike havaitaan varmimmin, kun liike tapahtuu
poikittain liikkeilmaisimeen nahden.

LED-valonheittimen asennus
Asenna LED-valonheitin kuvan C mukaisesti.

LED-valonheitin LPL 14817/LPL 14831
aurinkokennokayttéinen

Liita akkupakkauksen pistoke LED-
valonheittimen holkkiin (kuva D1) ja aseta
valonheitin  seindliitoslevylle (kuva E). Liita
aurinkokennon  pistoke  LED-valonheittimen
holkkiin (kuva E1).

LED-valonheitin LLL 14800 paristokayttéinen
Aseta 4 x 1,5 Vin paristot tyyppiad C
(LR 14) paikoilleen ottamalla huomioon niiden
asennusasento (kuva D2) ja aseta LED-
valonheitin seindliitoslevylle (kuva E).

Kaytt6onotto

LED-valonheitin LPL 14817/LPL 14831
aurinkokennokayttéinen

Akku on ladattava ennen ensimmaistd kayttoa.
Kytke LED-valonheitin pois paaltd (katso
Asetukset) ja anna akun latautua 2 péivaa
auringonvalossa.

Asetukset
LUX H&marakytkin n. 3 - 1000 lux (kuva G).
Kayttovalintakytkin (kuva F).

F1 = POIS

F2 = Liikeilmaisin-tila (LED p&alla, kun liiketta
havaitaan)

F3 = Valvontatila (LED vilkkuu, kun liiketta
havaitaan)

Liikeilmaisinta voidaan saataa vaakatasossa
(kuva H). Tunnistuskulmaa ja tunnistusmatkaa
voidaan liséksi rajoittaa liitettavalla, leikattavalla
linssimaskilla.

Suuntaa LED-valonheitin tarpeittesi mukaisesti
(kuva I).

Erityisesti huomioitavaa valokennovalaisimissa (LED-valonheitin LPL 14817/

LPL 14831)
Olosuhde Tulos
Varjoisat paikat johtavat akun alhaisempaan LEDien valaistuksen kesto laskee
lataukseen

Auringonvaloa on talvella vdhemman kuin
kesalla

LEDien valaistuksen kesto laskee

Aurinkokennoilla oleva lika, lehdet, lumi
alentavat latausvirtaa

LEDien valaistuksen kesto laskee

Kylmét lampétilat vahentévat akkujen tehoa

LEDien valaistuksen kesto laskee

Paristoja ja akkuja koskeva ohje

Aurinkokenno-LED-valonheitintd saa kayttaa
vain 4,8 V NiMh 1800 mAh:lla!

Kéaytettyja paristoja ei saa havittda
ﬁ lajittelemattoman kotitalousjatteen

seassa. Kaytettyjen paristojen omistajilla

on lakisaateinen palautusvelvollisuus ja he
voivat palauttaa ne myyntipisteisiin maksutta.
Paristot sisaltavat ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita ja ne on siksi héavitettava
asianmukaisella tavalla.

Tekniset tiedot

Tunnistusalue 140°
Kantomatka

Aika-asetus kiinted, n.
Hamaérakytkimet

Lampputeho

Valon vari

Varintoistoindeksi Ra74
Kotelointiluokka 1P44
Suojausluokka 1
Suositeltava asennuskorkeus 1,8 m

Kierratysohjeet

Tata laitetta ei saa havittaa
ﬁ lajittelemattoman kotitalousjatteen
seassa. Kaytettyjen laitteiden omistajilla
B 0on lakisdéteinen velvollisuus havittaa laite

asianmukaisesti. Tietoja saat kaupunkisi tai
kuntasi virastosta.

n. 10 m, asennuskorkeudesta riippuen

10 s viimeisen havaitun liikkeen jalkeen

n. 3 — 1000 lux, portaattomasti sdadettavissa
1x 3 W:n LED, huoltovapaa
4,500k — 6,000k

LED-valonheitin LPL 14817/LPL 14831 aurinkokennokayttdinen

Kayttojannite 4,8V
Valovirta LPL 14817
Valovirta LPL 14831

120 luumenia
100 luumenia

Akut 4,8 V NiMh 1800 mAh (sis. toimitukseen)

Valaistuksen kesto

(tayteen ladatuilla akuilla)
Aurinkokennomoduulin mitat
Mitat LPL 14817

Mitat LPL 14831

n. 105 péivaa 5 kytkennalla paivittain
L 120 x K195 x S 67 mm
L70xK 170 x S 120 mm
L70x K210 x S 120 mm

LED-valonheitin LLL 14800 paristokéayttdinen

Kayttojannite 6,0V
Valovirta

Paristot)

Valaistuksen kesto
(uusilla merkkiparistoilla)

140 luumenia
4 x 1,5V tyyppia C (LR14)

n. 570 paivaa 5 kytkennalla paivittain

Mitat L70xK 170 x S 120 mm

Oikeus teknisiin ja optisiin muutoksiin iiman ennakkoilmoitusta pidatetaan.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de
Saksa service@gev.de

C€
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CBeToanoaHbIN NPOXXEKTOP C AATYUKOM

ABNXEeHus

Mokynass paHHbLIA TOBap, Bbl BblGupaeTe
NPOAYKT HauBbICLLETO KayecTBa oT
komnaHum GEV. BHumaTtenbHo npouuTaiTte
9TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu, YTOGbl
obecneuntb 6Ge3ynpeyHyio paboTy npoAayKrta.
CoxpaHuTe pfaHHOe pPYKOBOACTBO, 4TOObI
npu Heo6XOAUMOCTM WMETb BO3MOXXHOCTb B
AanbHellleM nepeunTaTb ero etje pas.

MpuvHuMn peiicTBua

CseToamoaHbIii NPOXXeKTop [¢] [aTYNKoM
OBVDKEHUS [OeiiCTBYeT MO MPUHLMNY MaccyBHOrO
obHapyxeHst MHdpakpacHoro usnydvenns. G
MOMOLLbIO MAaCCUBHOIO UHMpakpacHoro ceHcopa
JaTunk  OBWXKEHUs  (PUKCUMpYeT  [BuKyLumecs
UCTOYMHMKN Tenna B npefefilax CBOEro yrma
oxBaTa W aeTOMaTuM4eckn Bkodaetcs. Ecnu
VCTOYHVIKN Tenna HeMoABVKHbI, AaTHVK ABVKEHNS
He BKOYaeTcs. HacTpanBaemblii CyMepeyHblil
BblK/lo4aTenb  obecrieyvBaeT  cpabaTtbiBaHve
fatyvka [BVDKEHUS Ha BbIGOP Mpu HAcTymneHuu
OHS W HOYM WM TOMbKO MpW  HACTymneHuu
cymepek. B pexume  paboTbl  paTyuka
[BVDKEHUS CBETOAMOAHbIN MPOXXEKTOP BKItOYaET
OCBETUTENbHbIN CBETOAMOL MPU pacno3HasBaHun
OBWKEHUS 1 BbIKMo4aeT ero 4epe3 10 cekyHp
nocne MOCNeAHEro pPacro3HaHHOMO [BVKEHUS.
B pexume HabnogeHus npu  pacnosHasaHuu
OBVKEHUS CBETOAMOL HayMHaeT muratb U
BblIK/to4aeTcs Yepes 10 cekyHp nocne nocnegHero
Pacno3HaHHOTO [ABVKEHUS.

CBeToaunoaHbin npoxxektop LPL 14817/
LPL 14831 ¢ nutaHuem OT CONHEYHOMN
6artapeu

Ha npoTtsxeHnn oHs aNemMeHT conHeYHol 6aTtapen
3apsKAET BCTPOEHHbIN akKyMynsTop.

YkasaHusi no TexHuke 6e3onacHoCcTu
[apaHTWiiHbIE MPETEH3WN TEepSIoT CBOK
cuny B Chy4ae MOMOMKM, BO3HIKLLEN
BCNEACTBUE  HeCObnofeHNs aHHO
VHCTPYKUMM NO 3KcrtyaTtauun. dupma

HEe HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a KOCBEHHbI

ywepb. KomnaHus TakXke CHUMaeT c cebs

OTBETCTBEHHOCTb 3a MaTepuanbHbln ywepo unm

TenecHble MOBPEXAEHNs, BO3HUKLLINE BCNEACTBUE

HeHane)allero oopatleHns Ui HecobMoaeHNs

yKasaHuii no_TexHuke 6GesdonacHocTn. B Takmx

cnyyasx_ nobble  MPEeTeH3UM MO  BbIMOMHEHUIO
rapaHTUiiHbIX 06513aTeNbCTB HE  MPUHUMAIOTCS.

CamoBonbHoe nepeo6opyaoBaHne nvnn

mMoauduKauusg  yCTPOWCTBa  3ampelleHbl U3

coobpaxkeHnin  6e30nacHOCT U _MPUrOAHOCTN

CBETWNbHMKA K aKcnnyatauun. Ecnm Bbl  He

YBEPEHbI, Y4TO BbIMOMHUTE MOHTaX, MOAKIIOYEHNE

NN yCTaHOBKY NpaBufibHO, nnbo ecnu y Bac

€CTb COMHEHVS MO MOBOAY MPUHLMNA PaboTbl,

HE BbINOMHAWTE MOHTaX, TMOAKIIOYEHNe Unn

YCTaHOBKY CamOCTOSITENIbHO, a obpatnTech K

cneuuaniicTy.

MecTo MOHTaXa 1 yctaHoBKa Mogyns
coJiHeYHol 6aTapeun

(cBeToguogHbii npoxxekTop LPL 14817/

LPL 14831 c nutaHuem ot coniHe4Hol 6aTapeu)
Mepen MOHTaXXOM MOAynsi ConHeYHon 6artapen

BblbepuTe Moaxopsiiee MeCcTO BO  BHELUHel
obnacTu. pu COJSIHEYHOM ocBeLLeHnn
npoBepbLTe, AOCTATOMHO N CBETa ANIA 3apsaKu
aKKyMynsiTopoB. Mopgynb COnHe4Hol  6atapeu
Henb34 yCTaHaBMBATb 3a CTEKIAHHBIMI OKHaMK,
MOCKOJIbKY CTEKJIO He MPOMyCKaeT HeOOXOAVMbIE
Ons 3apsgku uHgpakpacHsie nyyn. Cobntogaiite
npefyCMOTPEHHYI0 [JIMHY Kabens MOAKoYHeHNst
Mofynss K CBETOAMOOHOMY  MPOXEKTOPY.
YonuHeHne Kabensi HEBO3MOXHO. YCTaHOBUTE
Mofyfb CONIHEYHON 6atapenm B COOTBETCTBUM C
puc. A. OTKOPPEKTVPYITE MONOXEHUE MOAYNst
COfHeYHoN 6Gatapen A ONTUManbHOro npuema
cornHeYyHoro ceeTa (puc. B).

MecTo MOHTaXa CBETOAUOAHOIO
npoXeKTopa

LBxeHne nydwle BCero onpepensetcd, ecnu
NCTOYHUK Tenna OBMXETCA nonepek aaryunka.

YcTaHoBKa CBETOAMOAHOIO MPOXKEKTOPa
YcTaHoBUTE  CBETOOMOLHBIN  MPOXEKTOP B
COOTBETCTBUU C puc. C.

CBeTtoguopHbii npoxkekTop LPL 14817/

LPL 14831 ¢ nutaHuem ot conHe4Hou 6aTapeun
BcTaBbTe  pasbeM  akKymynstopHoro — 6noka
B rHe3no cBeToAMoaHoOro npoxkekTopa
(puc. D1) 1 ycTaHOBUTE NPOXEKTOP Ha NNacTUHY
Ana KpenneHus K cTene (puc. E). Bcrasbre
LUTEKEP 3MEMEHTA COMHEYHOW 6GaTapen B rHe3no
cBeTognoaHoro npoxekrtopa (puc. E1).

CBeToguoaHbil npoxkekTop LLL 14800 ¢
nUTaHWEM OT aKKymynsitopa

BctaBbte 4 akkymynstopa 1,5 B Tuna C
(LR 14), cobniopas nosuumio MoHTaxa (puc D2),
N YCTaHOBUTE CBETOAVOOHbIA TMPOXEKTOP Ha
NnacTuHy Ans KpenneHust K cteHe (puc. E).

BBop B akcnnyaTtauuio

CBeToguoaHbini npoxkekTop LPL 14817/

LPL 14831 ¢ nutaHuem ot conHe4Hou GaTapeun
[Mepen nepBbIM  MNPUMEHEHWEM  HEOBXOAMMO
3apaanTb aKKyMynsiTop. Bbikntounte
CBETOANOAHbIN  MPOXEKTOP  (CM. HACTPOWKK) 1
OoCTaBbTE aKKyMYNISITOP Ha 2 OHS MpW CONHEYHOM
CBeTe Ans 3apsiaKu.

HacTtpoliiku

CymepeyHbIn BbiktoyaTtens LUX, npnbnmantensHo

%— 1000 5k (puc. G). 5 ( A
epeksoyaTenb pexnuma pabotsl (puc. F).

F1 Pe BbIK/ P P P

F2 = pexum paboTbl gaT4uka ABMKEHNS
BKJIIOYEHME CBETOAMOA NP
pacnosHaBaHny ABKEHUS)

F3 = pexum HabntogeHwe (MuraHne ceetogmona
Npu pacno3HaBaHUn OBUXKEHNS)

MOXHO  M3MEeHsiTb  MOJSIOXKEHNE AaTyuka B

ropusoHTansHoi nnockocTy (puc. H). Yron oxsata

1 [anbHOCTb [BUXKEHNSI MOXHO [OMONHUTENLHO

OrpaHn4u1Tb C MOMOLLLIO HaJieBaeMoii 0bpe3aemoit

NINH30BOW Macku.

OTKOPPEKTUPYITE HanpaBneHne CBETOANOLHOMO

Npo)KeKkTopa =~ B COOTBETCTBUM C  BalMMK

notpebHocTaMU (puc. ).

Oco6ble 3ame4aHusi OTHOCUTENbHO UCMOJIb30BaHUS CBETUJIbHUKOB C MUTaAHWEM OT
coJiHe4Hou 6aTapeu (cBeToauoaHbIN npoxxekTop LPL 14817/LPL 14831)

Ycnosue

PesynbraTt

B 3aTeMHeHHbIX MecTax 3apsigka
aKKyMyfSITOPOB yXyfLlaeTcs

CoKpalleHrie Npoao/MKUTENBHOCTY CBEYEHS
CBETOAVOA0B

npO,qOﬂ)KMTSﬂbHOCTb COJTHEYHOro CnAHNA
3VIMOVi MEHbLLE, YEM B NETHee BpemA

CoKpalleHVie NPoao/KUTENbHOCTY CBEYEHS
CBETOANOA0B

3arps3HeHusi, TMCTBa, CHEr Ha dNeMeHTax
COJSIHEeYHOW 6aTapen CoKpaLlaoT 3apsaHbIi 0K

CokpallgeHne NpoaomKUTENbHOCTN CBEYEHNS
CBETOOVOA0B

Huskune TemnepaTtypbl CHUXXAOT MOLLHOCTb
aKKYMYJSiTOPOB

CokpalLeHne NPOLOMKNTENBHOCTY CBEYEHUS

CBETOAMOLO0B

YKa3aHusi oTHocuTenbHO 6aTtapein u
aKKyMynsiTopoB

[ns cBEToANOAHOro NPOXKEKTOpa C CONIHEHYHON
6aTtapeeit MO>XXHO UCMONIb30BaTb TONbKO HUKENb-
MzTaPJ‘I-I’VIGpVI,D,HbIe akkymynatopsl 4,8 B, 1800
MA-y!

Vicnonb3oBaHHble aKKyMYnATOpPbI
3anpeljaeTca  yTUIMsMpoBsaTb ~ BMeCTe
(03 HEOTCOPTNPOBaHHbIMUN 6bITOBLIMUN
oTxXogamu. COOTBETCTBUU Cc
3aKQHOAATENbCTBOM BRafesblibl OTCYXKVBLUNX
CBOW CPOK aKKyMyNSiTOPOB 06513aHbI BO3BPATUTb
MX W MOryT 3TO cpgenatb 6ecrnnatHo 4Yepes
TOProBble ~ TOYKU. AKKYMYNSTOpbl copepXkat

TexHUYECKUE XapaKTepuCcTUKu

Yron oxeata 140°
npuén. 10 M, B 3aBMCMOCTM OT BbICOTbl MOHTaXa
hmkcmpoBaHHoe Bpems, npubn. 10 cek. nocne

[anbHocTb gencTeus
HacTpolika BpemeHu nocnegHero

BellecTBa, BPefsluMe 3[0poBblo JNiofeit U
OKpy>XXaroLleln cpede, MO3TOMy WX cregyer
YTUAN3NPOBATL HafJIeXaLlM 00pa3om.

YKasaHus no ytunusauum
3anpelyaetcs . yTUAM3npoBaTb
OaHHoe YCTPOWCTBO BMECTe c
HEeoTCOPTMPOBaHHbLIMU 6bITOBbIMY
oTrxopaamu. CornmacHo 3akoHopAaTenbCcTBy
Bnafenblbl OTCAY)XMBLUMX CBOW CPOK
YCTPOWUCTB  006s13aHbl ~ yTUAN3UpoBaTb  UX
Hagnexawwmm o6bpasom.” [Ons  nonyyeHus
nHpopMaLmn o6paTuTeCh B MECTHOE rOPOACKOe
VAN MyHULMNANbHOE yrpasneHue.

Pacno3HaHHOro Asn>XeHnsa

CyMepeyHblii BbiKNto4aTenb
MowHocTb namnbl
LiBeT ocBeLleHUns

npuén. 3-1000 Nk, nnaBHasa perynnposka
1 cBetopuop 3 BT, He TpebytoLumin 06¢cny>KuBaHus
oT 4500 K go 6000 K

Ykasarenb ugetonepenayu Ra74

CTeneHb 3aWwuThbl P44

Knacc 3awmtbl 1]

PekomeHayemasi BbiIcOTa MOHTaXKa 1,8 ™

CseToauopHbiin npoxekTop LPL 14817/LPL 14831 ¢ nutaHuem oT cosiHe4yHou 6aTapen
Pabouee HanpsixeHne 48B

CaetoBoli notok LPL 14817 120 nomeH

CeetoBoli notok LPL 14831 100 ntomeH

AKkymynsTop

HVKenb-MeTan-rmgpuaHsii, 4,8 B, 1800 MA-Y

(BXOAMT B KOMMEKT NOCTaBKU)

MpopoMKNTENBHOCTD CBEYEHMS

(Mpy NONHOCTBIO 3apsXKeHHbIX akkymynsTopax) npubs. 105 gHel Npu 5 BKIKOYEHNAX eXXeaHEBHO

[abapuTbl MOZYNsi CONHEYHON H6aTapen
la6aputbl LPL 14817
la6aputbl LPL 14831

120 (wmpwHa) x 195 (BbicOTa) X 67 (FNY6MHA) MM
70 (wnpwnHa) x 170 (BbicoTa) x 120 (rny6uHa) MM
70 (wupmrHa) x 210 (BbicoTa) x 120 (rny6rHa) MM

CsetoguopgHbin npoXxektop LLL 14800 ¢ nutaHmem oT akKymynsitopa

Pabouee HanpsixxeHne 6,0B
140 nomeH
4 x1,5B, Tun C (LR14)

CBeTOBOI NOTOK
AKKYMynsiTopbl
MpopomKNTENBHOCTL CBEYEHUS

(c HOBBIMM (OMPMEHHBIMUN aKKyMynsiTopamu) Npuon. 570 gHen Npy 5 BKIIOYEHNAX eXXefHEBHO

[a6apuThbl

70 (wnpwnHa) x 170 (BbicoTa) x 120 (rny6uHa) MM

BHeceHne TEXHUYECKMX 1 ONTUYECKUX N3MEHEHWIA ocyLiecTBndaeTca 6e3 npenynpexaneHus.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Fepmanus service@gev.de

C€
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MpopBoAéag LED pe awoOntripa Kivnong

MOAg ayopdcate éva mpoiov GEV vPnAng
moldTNTag. AlafAcTte  TPOCEKTIKA  TIG
TIapovoeg odnyieg XprRong, TMPOKEIMEVOL va
dtaopaliotei N anmpookoTTn AslToupyia Tov
PwtioTikoU. DUAGETE ETIPEAWG TIG TTAPOVOEG
odnyieg, oe MEPITTTWON TIOL XPELACTEL va TIG
dlafdaoete §ava kamolia oTiyun oto HEAAOV.

TpoTtog Aettovpyiag

O mpoPoréag LED pe awobntpa kivnong
Aertoupyei clpPWVa PE TNV apxr NG TEXVOAOYiag
TadNTIKWY LTIEPLBPWY. Méow €vog aiobntrpa
PIR o aobntipag kivnong avtihauPdvetal
oto Tedio Kataypadrig TOU KIVOUUEVEG TINYES
BepuodTnNTag KAl evepyottoleital avtopata. Ot
TINY£G BeppoTNTAG OE akKivnoia ev evepyoTtololv
Tov awbntpa kivnong. O  puBuilopevog
Sakomng evalodnaiag wTiopoL ¢povﬁCst wote
0 AIoBNTNPAG KivNong va AEITOVPYEL KAT’ ETUAOYN
TNV NEEPA Kal Tn VvUXTA 1 HOVO OTO OKOTASL.
Kata tn Aettoupyia Tou awobntripa Kivnong o
TipoBoAéag LED avdBel tn LED poAig avixveutei
pia kivnon kat tn ofrjvet 10 SeutepoAemta PeTd
v Televtaia avixveubeioa kivnon. Kata 1n
AetTtoupyia TnG TapakolovBnong n LED apyiCet
va avapooPrjvel HOAIG avixveuTel pia kivnon kat
oPrivel 10 SeuLTEPOAETITA PETA TNV TeEAeuTaia
avixveuBeioa kivnon.

MpoBoAéag LED LPL 14817/LPL 14831
yia nAtakni Aettovpyia

H nAakn kupEAn dopTiCel TNV EVOWHATWHEVN
enavadopTifopevn pmatapia katd tn diapkela
NG NHEPAC.

Ymodei§elg aopaleiag
2e (NUIEG TIOL TIPOKUTITOLV aTto TN Hn
TPNON AUTWV TWV 0dnylwv XPAong,
dev loxvet n aiwon eyyonong! lNa
eTakoAouBeg CnUIEG, n eTalpeia pag
6ev avahapPdavel kapia €ublvn! 2e ULAKEG
(NUIEC 1 TpauPATioPoLG TIOU  TIPoevolvTal
amod pn evOedeElYPEVO XEWPIOPO 1 un TAPNoN
Twv umodeifewv aodaleiag, n etapeia pag
6ev avahapPdvel kapia e€vBoivn. e QUTEQ
TIG TIEPUTTWOEIS OKUPWVETAL KABe  agiwon
eyyonong. Ma Adyoug aocdaleiag kar adelag
Oev ETUTPETIOVTAL QUTOOXESIEG TPOTIOTIOOELG
kavy aAlayég otn ouokeur). Eav bev eiote
armoAUTwg PEPRalot yia Tov TPOTIo ToTtoBETnoNG,
olvdeonGg Kal eykataotaong n  Aettoupyiag
pnv avalaPBete povol ocag tnv ToToBgtnon/
olvdeon/eykatdotaon aAAd avaBéote Tnv OAn
eyKataotaon oe €va eSO NAEKTPOAGYO.

Mépog TortoB€Tnong/eykataotacn
NALOKAG povadag

(MpoPoAéag LED LPL 14817/LPL 14831 yia
NALaKR Aetl Toupyia)

ETiAé€Te Tplv TNV TOTIOBETNON TNG NALAKAG
povadag éva KAtaAANAo PEPOG OTNV €EWTEPIKN
Tieploxr). EAEyEre pe 10 Pwg TNG NUEPAG av

UTTAPXEL OPKETOG GWTIOPOG yla TN HOpTion
Twv enavadopTi(opevwy prtataplwv. H nAakn
povada Oev eruTpémeral va  ToToBeTE(TAL
miow amd tlapla, emedn avtd PINTpapouvy To
arapaitnto ya 1N $opTion uTEPUBPO PwG.
Mpoog€te To prRKkog Tou KaAwdiov cvvdeong pe
Tov TipoBoAéa LED. Mia eméktaon Tou kaAwdiou
Sev eivatl duvartr). ZTeEPEWOTE TNV NALAKN povada
obpdpwva pe TNV €K. A. ZTPEPTE TNV NAOKN
povada otnv KaAlTepn duvatr Béon TpPog TO
$wg Tou AL (k. B).

Mépog Tortofétnong mpofoAéa LED

H aodpaAréotepn kataypadry Twv KIVACEWV
eTTTUYXAVETAL OTAV TA ATOMA KIvoLVTAl EYKAPaLa
TIPOG TOV ALoBNTrpPa Kivnong.

Eykataoctaon mpoBoAéa LED
TomoBetrote Tov TtpoPfoiéa LED oOpdwva pe
v €. C.

MpoPoAéag LED LPL 14817/LPL 14831 yia
nAakn Aettovpyia

©¢éote TO Puopa NG emavadopTi(OPEVNG
ymtatapiag otnv uttodoxry tou TpoBoiéa LED
(ewk. D1) kat ToToBeTr|OTE TOV TIPOPOAEA ETTAVW
otnv TIAGKETa olvdeong Tou Toixou (ek. E).
2uvdéote To Buopa TNG NAAKNAG KUYEANG OTnNV
uttodoxn Tou TipofoAéa LED (ewk. E1).

MpoBoAéag LED LLL 14800, yia Aettoupyia
pmarapiag

©¢ote 4 x 1,5 V pmatapieg tomov C (LR 14)
TIPOOEXOVTAG TN OWOTH TOUG TIOAKOTNTA (EIK.
D2) kai TomtoBetriote Tov TIpooAéa LED emdavw
oTNnV TTAGKETA oLVOEONG ToL Toixou (eik. E).

©¢€on o€ Aettoupyia

MpoBoAéag LED LPL 14817/LPL 14831 yia
nAlakn Asttovpyia

Mpv amd v TpwIn  Xpnon  twv
EMaVaPoPTICOPEVWY  PTtaTapuwy  Ba  TIPETEL
autég va goprtiCovtal. Briote Tov TipoPoAéa
LED (BA. puBpioelg) kat adprjote Tnv prtatapia erti
2 nuePeG va popTioel pe To pwe ToL NALOUL.

PuBuioceig

AlakotTng evawodnoiag pwtiopol LUX ep. 3 -

1000 Lux (ek. G).

AlakdTTng emidoyng Asttoupyiag (k. F).

F1 = OFF

F2 = Aettoupyia Tou aiobntripa kivnong (LED
QVapPEVN KATtd TNV avixveuon KIVAOEWV)

F3 = Aertoupyia mapakorovBnong (LED
avaBoaprivel Katd TV aViKVELOT KIVAOEWV)

O awobntpag Kivnong prtopei va evBuyPapHIOTE]

opovtia (ek. H). H ywvia Kc‘raqucpnq Kat n

epUPeAela PTIOPOLV va TIEPLOPLOTOLV TIPOoBeTa

HE Hia KOLPTIWTA pAoka Gakol TIoU PTIOPEL va

KOTIEL Kal va TIpOoapuooTel avaloya.

2tpéPte Tov TIpoPoAéa LED avdhoya pe Tiq

emBupieq oag otn B€on Tou BEAeTE (EIK. |).

Aivete 18iaitepn mpoooxn ota nAtakd pwtioTika (MpofoAéag LED LPL 14817/

LPL 14831)

Mpoimo6eon

AntotéAecpa

O1 B¢oelg oe oKkla pewwvouv Tn Sidpkela GopTL-
oNng Twv eavapopTI(OPEVWV UTIATAPLWV.

Meiwon tng diapkelag dpwtiopoL Twv LED

H diapkela nAlodpdvelag Tov xelpwva givat
HIKPOTEPN ATIO TO KAAOKAIPL.

Meiwon tng diapkelag dpwtiopoL Twv LED

Akabapaoieg, PUANG, XLOVL ETIAVW OTIG NALAKEG
KUPEAEG PELWVOLV TO PeLPA POPTIONG

Meiwon tng diapkelag pwtiopoL Twv LED

O1 KpLEG BePPOKPATIES PHELWVOLY TNV aATIOS00N
TWV £MAVAPOPTICOPEVWV PTIATAPLOV

Meiwon tng dtapkelag pwtiopoL Twv LED

Ymodeigelg yia pmarapieg kat emava-
PopTifopeveg prtatapies
H Aettoupyia Ttou nAlakol TIpoPoAréa LED
ETUTPETIETAL POVO pE pia 4,8V emtavadopti{dpevn
prtatapia NiMh 1800 mAh!
Aey eTUTPETIETAL va QroppirtTovTal ot
TIOMEG  pTtatapieq pali pe Ta OIKIaKA
aroppipypata. Ot ISIOKTATEG  TTAAALWDV
yTtataplv  eival  UTIOXPEWHEVOL aTd TO
VOUO va €TOTPEDOLV TIG PTIATAPIEG Kal auTd
yTtopei va yivel dwpedv ota onpeia TWANONG.
Ov prmatapieg TEPLEXOLV  ETIKIVOLVEG yla TO

Texvika otolxeia
Meploxn Kataypadpns 140°
Eppérela

PuBuion xpdévou

AakoTTTNG evalobnaoiag GwTiopoL
loxoug Aapttriipa

TePIPANOV Kal TNV LYEia OLGCIEG KAl CLUVETIWG
TIPETIEL VA ATIOPPITITOVTAL OWOTA.

Ymodeigelg yia tnv avakOKAwon
Aev ETUTPETIETAL VA ATIOPPITITETAL AUTA N
ouokeun padi ge Ta OIKIaKA aTtoppippata.
Ot 18loKTATEG  TIAAQIWV  CUOKELWV
mmm cival UTIOXPEWPEVOL ATIO TO VOPO va
QATIOPEITITOLV  CWOTA TN OUCKELH TOUG.
MAnpodopieg oxeTIkA BpiokeTe O0TN SNUOTIKA N
KOIWVOTIKN apxr TNG TIEPLOXNAG 0ag.

miep. 10 m, e€aptwpevn amd To OYPog ToTIoBETNONG

otabepn, Tiep. 10 deuT. PeTd TNV TEAELTAIA AVIXVELUEVN Kivnon
Tiep. 3 - 1.000 Lux, pvBuion xwpig dtapabuioelg

1x 3 W LED, xwpig ouvtripnon

4,500k €wg 6,000k

Xpwpa dwtog

AelkTng Xpwpatikig arndédoong Ra74

ToOToGg Tipootaciag P44

Katnyopia pootaciag 1

ZUVIOTWHEVO DPOG EYKATATTAONG 1,8m

MpofoAéag LED LPL 14817/LPL 14831 yia nAlakn Aettoupyia
Taon Aettoupyiag 48V

Guwtewn por) LPL 14817 120 Lumen

Qdwrtetvn pon) LPL 14831 100 Lumen

Emtavadopti(opeveg pmatapieg
Adpkela GwTIopoL

4,8 V NiMh 1800 mAh (otn ouokevaaia)

(Me TIAAPWG PopTiopéveg prtatapieq) Tep. 105 nuépeg pe 5 avapuata tnv nuépa

Alaotdoelg NAaKAG povadag
Alaotaoeic LPL 14817
Alaotaocelg LPL 14831

120 x Y 195 x B 67 mm
M70xY 170 x B 120 mm
M70xY210x B 120 mm

MpoPoAéag LED LLL 14800, yia Aettovpyia pmarapiag

Taon Aettoupyiag 6,0V
Qdwrtetvr pon

Mrmatapieg

Aldpkela pwTIOPOL (UE VEES
UTIaTapieg EMWVUHOL EPYOOTATIOL)
Alaotaoelg

140 Lumen
4 x1,5V, Torog C (LR14)

Tiep. 570 nuépeg e 5 avappata tnv nuépa
M70xY 170 x B 120 mm

H etaipeia dlatnpei To SiKaiwpa TEXVIKWY KAl OTITIKWY AAAAywV Xwpig rpoeidottoinon.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Feppavia service@gev.de
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LED-valgusti liikumisanduriga

Seda toodet ostes olete te saanud endale
kvaliteetse korgevaartusliku GEV toote.
Torgeteta funktsioneerimise tagamiseks,
palun lugege see kasutusjuhend hoolikalt
labi. Hoidke see kasutusjuhend hoolikalt
alles, et seda vajadusel hiljem uuesti lugeda.

T66pohimote

Liikumisanduriga LED-valgusti té6tab passiivse
infrapunatehnika printsiibil. PIR-anduri  abil
tuvastab liilkumisandur oma jalgimispiirkonnas
likuvaid soojusallikaid ja lUlitub automaatselt
sisse.Seisvadsoojusallikadeililitaliikumisandurit
sisse. Reguleeritav hamardumisliliti hoolitseb
selle eest, et liikumisandur t66taks valikuliselt,
kas pédeval voi 66sel voi ainult hamaruses.
Liikumisanduri reziimil lllitatakse LED-valgusti
sisse liikumise tuvastamise korral ja 10 sekundi
jarel, parast viimati tuvastatud liilkumist uuesti
vélja. Jalgimisreziimil hakkab LED liikumise
tuvastamise korral vilkuma ja lUlitub 10 sekundi
jarel, parast viimati tuvastatud liilkumist uuesti
vélja.

LED-valgusti LPL 14817/LPL 14831
pédiksepatareiga
Paikseelement laeb pdeva jooksul Uhendatud
aku tais.
Ohutusjuhendid
Kahjustuste korral, mis on tingitud
kasutusjuhendi eiramisest, tuhistub
garantiil Tagajargede eest ei vota
me mingit vastutust! Materiaalse-
vOi inimestele tekitatud kahju eest, mis on
pohjustatud  asjatundmatust = kasitsemisest
vOi ohutusjuhendite eiramisest, ei vdta me
mingit vastutust. Sellistel juhtudel tUhistub iga
garantii. Turvalisuse ja sertifitseerimisnouetest
kinnipidamise t6ttu on keelatud seadme
omavoliline imberehitamine ja/vdi muutmine. Kui
te ei ole kindel, kuidas paigaldada, Ghendada voi
seadistada voi kahtlete funktsioneerimisviisides,
arge hakake ise paigaldama/lihendama/
seadistama, vaid pddrduge selleks spetsialisti
poole.

Paigalduskoht/paiksemooduli
seadistamine

(LED-valgusti LPL 14817/LPL 14831
paiksepatareiga)

Valige péaikseelemendi paigaldamiseks oues
sobiv koht. Kontrollige paevavalguses, kas akude
laadimideks on piisavalt valgust. Paiksemoodulit
ei vOi paigaldada klaasi taha, kuna klaas ei lase
labi laadimiseks vajalikku infrapunakiirgust.
Pdbrake téhelepanu Uhenduskaabli pikkusele
LED.valgustini. Kaabli pikendamine ei ole
voimalik. Monteerige paiksemoodul vastavalt
joonisele A. Rihtige padiksemoodul optimaalselt
péaiksevalguse suunas vélja (Joon. B).

LED-valgusti paigalduskoht

Koige kindlam likumise tuvastamine
saavutatakse, kui liikumisanduri eest liigutakse
risti labi.

LED-valgusti seadistamine
Paigaldage LED-valgusti vastavalt joonisele C.

LED-valgusti LPL 14817/LPL 14831
paiksepatareiga

Uhendage  akuploki  pistik ~ LED-valgusti
pistikusse (Joon. D1) ja paigaldage valgusti
seinakinnitusplaadile (Joon. E). Uhendage
paikseelemendi pistik LED-valgusti pistikusse
(Joon. E1).

LED-valgusti LLL 14800,
paiksepatareiga

Paigaldage 4 x 1,5 V tiip C (LR 14) patareid,
jalgige  paigaldusasendit (Joon. D2) ja
paigaldage LED-valgusti seinakinnitusplaadile
(Joon. E).

Kasutusele votmine

LED-valgusti LPL 14817/LPL 14831
pdiksepatareiga

Enne esmakordset kasutamist tuleb aku
tédis laadida. Lulitage LED-valgusti vélja
(vaadake Seadistused) ja laske akul 2 paeva
paiksevalguses laadida.

Seadistused

LUX hamardumisliliti ca 3 - 1000 Lux

(Joon. G).

Tooreziimi valimise IUliti (Joon. F).

F1 = VALJAS

F2 = Liikumisanduri reziim (LED lUlitub sisse
liikumise tuvastamise korral)

F3 = Jélgimisreziim (LED vilgub liikumise
tuvastamise korral)

Liikumisandurit saab reguleerida

horisontaalsuunaliselt (Joon. H). Jalgimisnurka

ja nagemisulatust saab tdiendavalt piirata

peale pandava, Oigele suurusele Idigatava

laatsesirmiga.

Rihtige LED-valgusti vastavalt enda vajadustele

vélja (Joon. I).
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Eriti jalgida paiksevalgustite korral (LED-

valgusti LPL 14817/LPL 14831)

Kasutamine

Tulemus

Varjulised kohad pohjustavad aku alalaadimist

LEDi valgustusaeg liheneb

Paiksepaisteline aeg on talve poolaastal lIihem,
kui suvisel poolaastal

LEDi valgustusaeg liiheneb

Paikseelementidele ladestunud mustus, lehed,
lumi vdhendavad laadimisvoolu

LEDi valgustusaeg liiheneb

Madalad temperatuurid véhendavad akude
voimsust

LEDi valgustusaeg liheneb

Patareide ja akude juhend

Paiksepatareiga LED-valgustis voib kasutada
ainult 4,8 V NiMh 1800 mAh patareisid!
Kasutatud patareisid ei vOi visata
sorteerimata majapidamisjdatmete
hulka. Kasutatud akude omanik on
vastavalt seadusele vastutav nende
tagastamise eest ja saab neid tasuta tagastada
mulgikohtades. Akud sisaldavad keskkonnale
ja tervisele ohtlikke aineid ja tuleb seet6ttu
asjakohaselt utiliseerida.

Tehnilised andmed
Jalgimispiirkond 140°
Nagemisulatus

Aja seadistamine
Hamardumisluliti

Pirni véimsus 1x 3 W LED,
Valguse varvus 4 500 k kuni
Varviesitusindeks Ra74
Kaitseliik P44
Kaitseklass 1l
Soovitatav paigalduskérgus 1,8m

Umberté6tlemisjuhend
Seda seadet ei vOi visata sorteerimata
majapidamisjaatmete hulka. Vananenud
seadmete omanik on vastavalt
seadusandlusele kohustatud need
seadmed asjakohaselt jadtmestama. Vastavat
teavet saate oma linna- voi vallavalitsuselt.

ca 10 m, soltuvalt paigaldamise koérgusest
fikseeritud, ca 10 sekundit parast viimast tuvastatud liikkumist
ca 3 - 1000 Luxi, astmevabalt seadistatav

hooldusvaba
6 000 k

LED-valgusti LPL 14817/LPL 14831, paiksepatareiga

To6pinge 48V

Valgusvoog LPL 14817 120 luumenit

Valgusvoog LPL 14831 100 luumenit

Akud 4,8 V NiMh 1800 mAh (tarnekomplektis)

Valgustusaeg (taislaetud akudega) ca 105 paeva, 5 lulituse korral paevas

Paiksemooduli md6tmed
Mo&6tmed LPL 14817
M&6tmed LPL 14831

LED-valgusti LLL 14800, paiksepatareiga

L 120 x K195 x S 67 mm
L70x K170 x S 120 mm
L70x K210 xS 120 mm

To6pinge 6,0V

Valgusvoog 140 luumenit

Patareid 4 x 1,5V Tulp C (LR14)
Valgustusaeg

(uute margipatareidega) ca 570 paeva, 5 lulituse korral paevas
M&6tmed L70xK 170 x S 120 mm

Oigus teha etteteatamata tehnilisi ja optilisi muudatusi reserveeritud.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Saksamaa service@gev.de

C€
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LED izstarotajs ar kustibas detektoru

Pérkot So preci, Jis izdarijat izvéli par labu
kvalitativam augstvértigam GEV produktam.
Ladzam rupigiizlasit So lietoSanas instrukciju,
lai panaktu netraucétu funkcionésanu. Kartigi
uzglabajiet $o instrukciju, lai nepiecieSamibas
gadijuma velak vareétu taja ieltikoties.

Funkcionésanas princips

Kusfibas detektors darbojas péc pasivas
infrasarkanas gaismas tehnologijas principa.
Izmantojot PIR sensoru, kustibu detektors
konstate kustigus siltuma avotus sava uztveres
diapazona un automatiski ieslédzas. Nekustigi
siltuma avoti kustibu detektoru neiedarbina.
lestatamais kréslas slédzis nodroSina to, ka
kustibu detektors péc izveles strada visu
diennakti vai ar tikai tumsa. Kustibas sensora
rezZima LED izstarotajs iesledz LED pie
konstatetas kustibas un izslédz to 10 sekundes
péc pedejas konstatétas kustibas. Parraudzibas
rezZima pie konstatétas kustibas LED sak
mirgot un izsledzas 10 sekundes péc pedejas
konstatetas kustibas.

LED izstarotajs LPL 14817/LPL 14831
darbinams ar saules energiju

Saules energijas $lna uzladé ieblvéto
akumulatoru dienas laika.

Drosibas noradijumi
Ja bojajumi radusies Sis apkalpos$anas
instrukcijas neievéroSanas rezultata,
garantijas prasibas uz tiem neattiecas!
Par netieSajiem zaud€jumiem més
neuznemamies atbildibu! Més neuznemamies
atbildibu par mantam vai personam nodarito
kaitejumu, kas radies nepareizas lietoSanas vai
droSibas noteikumu neievéroSanas rezultata.
Sados gadijumos jebkuras garantijas prasibas
zaudé spéku. DroSibas un normativu ievero$anas
apsverumu de| iekartas laboSana un/vai
parveido$ana pasu spekiem nav pielaujama. Ja
montazas, pieslégSanas vai uzstadisanas laika
neesat parliecinats par pareizo proceduru, vai
ar pastav Saubas par funkcioné$anas veidu,
tad neveiciet montazu/piesleégsanu/uzstadisanu
pats, vérsieties pie specialista.

Montazas vieta/uzstadiSana saules
energijas modulim

(LED izstarotajs LPL 14817/LPL 14831
darbinams ar saules energiju)

Pirms saules energijas modula montésanas
izvelieties piemérotu vietu arpus telpam. Dienas
gaisma parbaudiet, vai ir pieejams pietiekams
gaismas daudzums akumulatoru uzladésanai.
Saules energijas moduli nedrikst montét aiz
stikla, jo stikls filtré uzladésanai nepiecieSamo
infrasarkano  gaismu. Nemiet vera LED
izstarotaja piesleguma kabela garumu. Kabela
pagarinasana nav iespé&jama. Mont€jiet saules

energijas moduli saskana ar att. A. Optimali
pozicionéjiet saules energijas moduli virziena
pret saules gaismu (att. B).

Montazas vieta LED izstarotajam
Visdrosaka kustibu fiksacija tiek panakta,
parvietojoties Skérsvirziena attieciba pret kustibu
detektoru.

LED izstarotaja uzstadiSana
Montgjiet LED izstarotaju saskana ar att. C.

LED izstarotajs LPL 14817/LPL 14831
darbinams ar saules energiju

lespraudiet akumulatoru bloka spraudni LED
izstarotaja ligzda (att. D1) un novietojiet
izstarotaju uz sienas piesleguma platnes
(att. E). lespraudiet saules energijas $lna
kontaktspraudni LED izstarotaja ligzda (att. E1).

LED izstarotajs LLL 14800, darbinams ar
baterijam

levietojiet 4 x 1,5 V baterijas, tips C (LR 14),
nemot véra montazas poziciju (att. D2) un
novietojiet izstarotaju uz sienas piesléguma
platnes (att. E).

Ekspluatacijas uzsakSana

LED izstarotajs LPL 14817/LPL 14831
darbinams ar saules energiju

Pirms pirmas lietoSanas reizes ir jauzlade
akumulators. lIzsledziet LED izstarotaju (skat.
lestatijumi) un laujiet akumulatoram 2 dienas
uzladeties saules gaisma.

lestatijumi

LUX kréslas slédzis apt. 3 - 1000 Lux (att. G).

Ekspluatacijas sledzis (att. F).

F1 = IZSLEGTS

F2 = Kustibas sensora reZims (LED ieslégts pie
kustibas konstatésanas)

F3 = Parraudzibas rezims (LED mirgo pie
kustibas konstatésanas)

Kustibu detektoru iespéjams regulét horizontali

(att. H). DetektéSanas lenki un diapazonu var

papildus ierobezot, izmantojot uzliekamu,

pielagojamu Ieécas masku.

Pozicionégjiet LED izstarotaja virzienu atkariba no

savam vajadzibam (att. I).

Ipasi janem véra saules energijas gaismam (LED izstarotajs LPL 14817/

LPL 14831)

Apstaklis

Rezultats

Enainas vietas akumulatoru uzlades ilgums
samazinas

LED spidésanas ilguma samazinasanas

Saule ziema spid 1saku laiku neka vasaras vidu

LED spidésanas ilguma samazinasanas

Netirumi, koku lapas, sniegs uz saules
energijas elementiem samazina uzlades stravu

LED spidésanas ilguma samazinasanas

Auksta temperatira pasliktina akumulatoru
shiegumu

LED spidésanas ilguma samazinasanas

Noradijumi par baterijam un
akumulatoriem

Saules energijas LED izstarotaju drikst darbinat
tikai ar 4,8 V NiMh 1800 mAh!
Izlietotas baterijas nedrikst utilizét kopa ar
ﬁ neskirotiem majsaimniecibas atkritumiem.
Izlietoto bateriju Tpasniekiem ir pienakums
tas atgriezt atpakal, un bez maksas tas var
nodot elektroieri¢u pardosanas vietas. Baterijas
satur apkartéjai videi un veselibai kaitigas vielas

Tehniskie dati
FikséSanas lauks 140°
Aizsniedzamiba
Laika uzstadiSana
Kreslas sledzis
Lampas jauda
Gaismas krasa

Krasas nodosanas indekss Ra74
Aizsardzibas pakape IP44
Aizsardzibas klase I}
leteicamais uzstad. augst. 1,8 m

un tadel tas ir jautilizeé atbilstosi noteiktajiem
noradijumiem.

Noradijumi par atkritumu parstradi

So ierici nedrikst utilizét kopa ar
ﬁ neskirotiem majsaimniecibas atkritumiem

Izlietoto ieri€u 1pasniekiem ir pienakums
EEm S0 jerici utilizét atbilstosi noteiktajiem
noradijumiem. Vairak informacijas jus varat
sanemt sava pilsetas domé vai novada
pasvaldiba.

apt. 10 m, atkariba no uzstadi$anas augstuma

fikséta, apm. 10 sekundes péc peédéjas noteiktas kustibas
apt. 3 - 1000 Lux, bezpakapju reguleSana

1x 3 W LED, bez nepiecieSamas apkopes

4500 k lidz 6000 k

LED izstarotajs LPL 14817/LPL 14831 darbinams ar saules energiju

Tikla pieslegums 4,8V
Gaismas plusma LPL 14817 120 [Gmeni
Gaismas plusma LPL 14831 100 limeni

Akumulatori

Spidésanas ilgums

(ar pilniba uzladétiem akumulatoriem)
Saules energijas modula izméri
lzméri LPL 14817

lzméri LPL 14831

4,8 V NiMh 1800 mAh (ieklauti komplektacija)

apm. 105 dienas (pie 5 ieslegSanas reizém katru dienu)
Pl. 120 x A 195 x Dz. 67 mm
Pl.70 x A170 x Dz. 120 mm
Pl. 70 x A210 x Dz. 120 mm

LED izstarotajs LLL 14800, darbinams ar baterijam

Tikla pieslegums 6,0V
Gaismas plusma 140 lGmeni
Baterijas

Spidéesanas ilgums
(jaunam markas baterijam)

4x1,5V, tips C (LR14)

apm. 570 dienas (pie 5 ieslegSanas reizem katru dienu)

Izmeéri Pl. 70 x A170 x Dz. 120 mm

Tehniskas un optiskas izmainas var tikt veiktas bez iepriek$€ja bridinajuma.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de
Vacija service@gev.de
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LED Sviestuvas su judesio davikliu

Jis jsigijote auksStos kokybés ,,GEV“
produkta. Atidziai perskaitykite Sig instrukcija,
kad gaminys veikty nepriekaistingai. Sia
instrukcija rupestingai saugokite, kad véliau,
prireikus, buty galima dar karta perskaityti.

Veikimo principas

LED Sviestuvas su judesio davikliu veikia pagal
pasyviyju infraraudonuyjy spinduliy technikos
principa. PIR jutikliu judesio daviklis savo
aptikimo diapazonu fiksuoja judancius Silumos
Saltinius ir automatiskai jsijungia. Nejudantys
Silumos Saltiniai judesio daviklio nejjungia.
Reguliuojamas prieblandos jungiklis uztikrina,
kad judesio daviklis pasirinktinai veikty dieng ir
naktj arba tik sutemus. Kai nustatytas judesio
daviklio rezimas, LED S$viestuvas jjungia LED
diodus tada, kai uZzfiksuojamas judesys, ir
iSjungia praéjus 10 sekundziy po paskutinio
uzfiksuoto judesio. Atpazinus judesj budéjimo
rezime, LED diodai ima mirkséti ir iSsijungia
praéjus 10 sekundziy po paskutinio uzfiksuoto
judesio.

LED Sviestuvas LPL 14817/LPL 14831
valdomas saulés energija

Dienos metu saulés baterija pakrauna integruota
akumuliatoriy.

Saugos nurodymai

Garantija nesuteikiama uz gedimus,
jeigu nebuvo atsizvelgta | Sia
naudojimosi instrukcija! Neatsakome uz
tolimesnius nuostolius! Neatsakome uz

materialing Zalg arba Zalg asmenims, jeigu buvo
netinkamai naudojamasi saugos nurodymais
arba nebuvo | juos atsizvelgta. Tokiais atvejais
nepriimama jokia garantiné pretenzija. Remiantis
saugumo ir priimtinumo kriterijais, draudziama
prietaisa savavaliskai perkonstruoti ir (arba)
keisti. Jei nezZinote, kaip montuoti, prijungti
arba instaliuoti, ir abejojate, ar gerai veikia
irenginys, tuomet patys nemontuokite, nejunkite,
neinstaliuokite, o kreipkités j specialistus.

Saulés energijos modulio montavimo
vieta/instaliavimas

(LED Sviestuvas LPL 14817/LPL 14831
valdomas saulés energija)

Prie§ montuodami saulés energijos modulj,
pasirinkite lauke tinkama vietg. Dienos metu
isitikinkite, kad akumuliatoriui pakrauti bus
pakankamai $viesos. Saulés energijos modulio
negalima montuoti uz stikly, nes jie sulaiko
jikrauti reikalingus infraraudonuosius spindulius.
Atsizvelkite | LED Sviestuvo prijungimo kabelio
ilgi. Kabelio ilginti negalima. Saulés energijos
modulj sumontuokite pagal A pav.. Saulés
energijos modulj optimaliai pasukite | saulés
Sviesa (B pav.).

LED Sviestuvo montavimo vieta
Judesiai patikimiausiai fiksuojami, kai judama
skersai judesio daviklio.

LED Sviestuvo instaliavimas
LED Sviestuva montuokite pagal C pav

LED Sviestuvas LPL 14817/LPL 14831
valdomas saulés energija

Baterijy bloko kiStuka jjunkite j LED Sviestuvo
lizdg (D1 pav.) ir pritvirtinkite Sviestuva prie
sieninés tvirtinimo plokstés (E pav.). Saulés
baterijos kiStuka jjunkite j LED Sviestuvo lizda
(E1 pav.)

LED Sviestuvas LLL 14800, valdomas
baterijomis

|dékite 4 x 1,5 V, C tipo baterijas (LR 14),
atsizvelkite | ju padétj (D2 pav.), ir pritvirtinkite
LED Sviestuva prie sieninés tvirtinimo plokstés
(E pav.).

Eksploatavimo pradzia

LED Sviestuvas LPL 14817/LPL 14831
valdomas saulés energija

Pries$ pirma kartg naudodami, pakraukite baterija .
ISjunkite LED Sviestuva (Zr. nustatymus) ir palikite
baterija 2 dienoms pasikrauti saulés Sviesoje.

Nuostatos

LUX prieblandos jungiklis apie 3 - 1000 liuksy.
(G pav.).

Jungiklis (F pav.).

F1 = ISJ.

F2 = judesio daviklio rezimas (uzfiksavus
judesj, LED diodai jsijungia)

F3 = budéjimo rezimas (uzfiksavus judesj, LED
diodai mirksi)

Judesio daviklj galima perstatyti horizontaliai

(H pav.). Fiksavimo kampa ir diapazong galima

papildomai apriboti uzdedamu pjaustomu

dangteliu.

Abu LED S8viestuvus nukreipkite pagal savo

poreikius (I pav.).

Svarbu naudojant saulés energijos Sviestuvus (LED Sviestuvas LPL 14817/LPL 14831)

Salyga Rezultatas
Pavésingos vietos sumazina akumuliatoriaus LED $vietimo trukmés sumazinimas
ikrovima

Saulés Svietimo trukmeé Saltuoju pusmeciu
trumpesné nei Siltuoju

LED $vietimo trukmés sumazinimas

Purvas, lapai, sniegas ant saulés baterijy
sumazina jkrovimo srove

LED 8vietimo trukmés sumazinimas

Zema temperatiira mazina akumuliatoriaus
pajéguma

LED Svietimo trukmés sumazinimas

Pastabos dél baterijy ir akumuliatoriaus
Saulés energija jkraunama LED Sviestuva
galima eksploatuoti tik su 4,8 V NiMh 1800 mAh
baterijomis!

Senas baterijas draudziama utilizuoti su

nertsiuojamomis buitinémis atliekomis.

Pagal jstatymus, senas baterijas privaloma

grazinti atgal, nemokamai jos surenkamos
pardavimo vietose. Baterijose yra aplinkai ir
sveikatai pavojingy medziagy, todél jas reikia
tinkamai utilizuoti.

Techniniai duomenys

Aptikimo diapazonas 140°
Veikimo zona
Laiko nustatymas
Prietemos jungiklis
Lempuy galingumas
Sviesos spalva
Spalvos atkirimo indeksas Ra74
Apsaugos rusis P44
Apsaugos klaseé 1]l
Rekomenduojamas montavimo aukstis 1,8 m

Pastaba dél antrinio panaudojimo
Sj prietaisa draudziama utilizuoti su
ﬁ nerusiuotomis buitinémis atliekomis. Pagal
jstatymus, senuy prietaisy savininkai privalo
juos tinkamai utilizuoti. Informacijos
teiraukités savo miesto arba bendruomenés
savivaldybéje.

apie 10 m, priklausomai nuo montavimo aukscio
nustatyti apie 10 s po paskutinio uzfiksuoto judesio
apie 3-1000 liuksy, reguliuojamas pakopomis

1x 3 W LED, nereikalauja techninés priezitros
4,500k iki 6,000k

LED Sviestuvas LPL 14817/LPL 14831 valdomas saulés energija

Darbiné jtampa 48V

Sviesos srove LPL 14817 120 liumeny

Sviesos srové LPL 14831 100 liumeny

Baterija 4,8 V NiMh 1800 mAh (kartu pristatomas)

Svietimo trukmé

(esant visiskai jkrautai baterijai)
Saulés energijos modulio matmenys
ISmatavimai LPL 14817

ISmatavimai LPL 14831

apie 105 dienos, kai kasdien jjungiama 5 kartus
plotis 120 x aukstis 195 x storis 67 mm
plotis 70 x aukstis 170 x storis 120 mm
plotis 70 x aukstis 210 x storis 120 mm

LED Sviestuvas LLL 14800/valdomas baterijomis

Darbiné jtampa 6,0V
Sviesos srove 140 liumeny
Baterijos 4 x 1,5V tipas C (LR14)

Svietimo trukmé
(esant naujo tipo baterijoms)
ISmatavimai

apie 570 dienos, kai kasdien jjungiama 5 kartus
plotis 70 x aukstis 170 x storis 120 mm

Pasiliekama teise atlikti techninius ir optinius pakeitimus apie tai nepranesus.

Gutkes GmbH
Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de
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Reflektor LED z czujka ruchu

Kupno niniejszego artykutu oznacza wybor
wysokiej jakosci wyrobu marki GEV. Aby
zapewni¢ prawidiowe dziatanie wyrobu,
prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z niniejsza
instrukcja obstugi. Instrukcje te nalezy
starannie przechowywaé do ewentualnego
pozniejszego uzytku.

Sposaéb dziatania

Reflektor LED dziata wedtug zasady biernej
techniki podczerwieni. Bierny czujnik
podczerwieni powoduje wykrywanie przez
czujke ruchu w zakresie detekcji poruszajacych
sie zrédet ciepfa i jej automatyczne wiaczenie.
Nieruchome zrédta ciepta nie zataczaja czujki
ruchu. Regulowany wytgcznik zmierzchowy
zapewnia wyboér mozliwosci pracy: w dzien i
w nocy lub tylko w ciemnosci. W trybie czujki
ruchu reflektor wtacza diody LED przy wykryciu
ruchu i wytacza je po uptywie 10 sekund od
wykrycia ostatniego ruchu. W trybie dozoru
po wykryciu ruchu diody zaczynaja btyskac,
wytaczenie nastepuje po uptywie 10 sekund od
wykrycia ostatniego ruchu.

Reflektor LED LPL 14817/LPL 14831,

z zasilaniem solarnym

Ogniwo stoneczne w ciggu dnia taduje
wbudowany akumulator.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

W przypadku szkéd spowodowanych

nieprzestrzeganiem niniejszej

instrukcji obstugi gwarancja wygasal

Za szkody wtorne nie przyjmujemy
zadnej odpowiedzialnosci! Nie przyjmujemy
odpowiedzialnosci w  przypadku  szkdéd
rzeczowych i obrazen ciata spowodowanych
nieumiejetnym postepowaniem lub
niestosowaniem si¢ do uwag zwigzanych z
bezpieczenstwem. W takich przypadkach
wszelkie roszczenia gwarancyjne wygasaja.
Z przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem
i dopuszczeniami technicznymi, samowolne
przerobki lub modyfikacje urzadzenia sa
niedozwolone.  Je$li  podczas  montazu,
podtgczania lub instalowania urzadzenia nie
masz pewnosci lub masz watpliwosci co do
sposobu funkcjonowania zestawu, zle¢ montaz,
podtgczenie | zainstalowanie specjaliscie,
zamiast wykonywac je samodzielnie.

Miejsce montazu/instalacji modutu
solarnego

(reflektor LED LPL 14817/LPL 14831,

z zasilaniem solarnym)

Przed montazem modutu solarnego wybierz
odpowiednie miejsce na zewnatrz. Sprawdz
przy $wietle dziennym, czy dostepna jest
dostateczna ilo$¢ sSwiatta do natadowania
akumulatora. Modutu solarnego nie wolno

umieszcza¢ za szklanymi szybami, gdyz
odfiltrowuja one promieniowanie podczerwone
wymagane do tadowania. Przestrzegaj dtugosci
kabla taczacego z reflektorem LED. Przedtuzenie
kabla nie jest mozliwe. Zamontuj modut
solarny zgodnie z rys. A. Ustaw modut solarny
optymalnie wzgledem $wiatla stonecznego
(rys. B).

Miejsce montazu reflektora LED
Najbardziej pewne wykrywanie ruchu mozna
uzyskac¢ poruszajac sie poprzecznie wzgledem
czujki ruchu.

Instalacja reflektora LED
Zamontuj reflektor LED zgodnie z rys. C.

Reflektor LED LPL 14817/LPL 14831

z zasilaniem solarnym

Podfacz wtyk akumulatora do gniazda reflektora
LED (rys. D1) i nasadz reflektor na scienna
ptyte do faczenia (rys. E). Wiéz wtyk ogniwa
stonecznego do gniazda reflektora LED (rys. E1).

Reflektor LED LLL 14800, z zasilaniem
bateryjnym

Wtz 4 szt. baterii 1,5 V typu C (LR 14),
przestrzegajac prawidtowego potozenia
montazu (rys. D2) i nasadz reflektor LED na
$cienna ptyte taczeniowa (rys. E).

Uruchomienie

Reflektor LED LPL 14817/LPL 14831

z zasilaniem solarnym

Przed uzyciem po raz pierwszy konieczne jest
natadowanie akumulatora. Wytacz reflektor LED
(zob. Ustawienia) i pozostaw akumulator do
natadowania 2 dni przy $wietle stonecznym.

Ustawienia

LUX Przetacznik zmierzchowy ok. 3 — 1000 Ix

(rys. G).

Przetacznik wyboru trybu (rys. F).

F1 = WYL,

F2 = tryb czujki ruchu (dioda LED $wieci sie
przy wykryciu ruchu)

F3 = tryb dozoru (dioda LED btyska przy
wykryciu ruchu)

Potozenie czujki ruchu mozna zmienia¢ w

poziomie (rys. H). Kat detekcji i zakres mozna

dodatkowo ogranicza¢ za pomoca nasadzanej,

przycinanej maski na soczewke.

}Nykie)ruj reflektor LED zgodnie z potrzebami

rys. |).

Szczegolnie wazne w przypadku lamp solarnych (reflektory LED LPL 14817/

LPL 14831)

Warunek

Wynik

Zacienione miejsca ograniczajg czas, przez jaki
moga by¢ tadowane akumulatory

Zmniejszenie czasu $wiecenia diod LED

Storice zima $wieci krécej, niz latem

Zmniejszenie czasu $wiecenia diod LED

Brud, liscie lub $nieg na ogniwach stonecznych
zmniejszaja prad fadowania

Zmniejszenie czasu $wiecenia diod LED

Niskie temperatury zmniejszajg wydajnosc
akumulatorow

Zmniejszenie czasu $wiecenia diod LED

Uwagi dotyczgce baterii i akumulatoréow

Reflektor solarny LED wolno uzytkowaé tylko z
akumulatorem NiMh 4,8 V 1800 mAh!
Zuzytych baterii nie wolno usuwac razem
z niesortowanymi odpadami domowymi.
Posiadacze zuzytych baterii sg ustawowo
zobowigzani do ich zwrotu i moga dokonacé
tego nieodptatnie w punktach zakupu. Baterie
zawieraja substancje szkodliwe dla srodowiska
naturalnego i zdrowia, stad musza podlegac
specjalistycznej utylizaciji.

Dane techniczne
Obszar detekcji 140°

Uwagi dotyczace recyklingu

Niniejszego urzadzenia nie wolno usuwac
ﬁ razem z niesortowanymi odpadami

domowymi. Posiadacze zuzytego sprzetu
Emm 53 ustawowo zobowigzani do zapewnienia
prawidtowej utylizacji urzadzen.. Odpowiednie
informacje mozna uzyska¢ u wtasciwych wtadz
miejskich lub gminnych.

Zasieg ok. 10 m, w zaleznosci od wysokosci montazu

Ustawienie czasu
Wytacznik zmierzchowy
Moc zaréwki

state, ok. 10 s po ostatnim wykrytym ruchu
ok. 3 -1000 Ix, regulowany bezstopniowo
1 dioda LED 3 W, bezobstugowa

Barwa $wiatta 4500K do 6000K
Indeks odtwarzania koloréw Ra74

Stopien ochrony P44

Klasa ochrony I}

Zalecana wysokos$¢ montazu 1,8 m

Reflektor LED LPL 14817/LPL 14831 z zasilaniem solarnym

Napiecie zasilania 48V
Strumien swietlny LPL 14817
Strumien $wietiny LPL 14831
Akumulatory

Czas swiecenia (przy catkowicie
natadowanych akumulatorach)
Wymiary modutu solarnego
Wymiary LPL 14817

Wymiary LPL 14831

120 lumenow
100 lumendéw
4,8 V NiMh 1800 mAh (w zestawie)

ok. 105 dni przy 5 wiaczeniach dziennie
120 x 195 x 67 mm (szer. x wys. X gteb.)
70 x 170 x 120 mm (szer. x wys. X gteb.)
70 x 210 x 120 mm (szer. x wys. X gteb.)

Reflektor LED LLL 14800, z zasilaniem bateryjnym

Napigcie zasilania 6,0V
Strumien Swietlny

140 lumenéw

Baterie 4x1,5V, typu C (LR14)

Czas $wiecenia

(na nowych bateriach dobrej klasy) ok. 570 dni przy 5 zataczeniach dziennie

Wymiary

70 x 170 x 120 mm (szer. x wys. X gteb.)

Zastrzega si¢ mozliwo$¢ wprowadzania zmian technicznych i wizualnych bez wczesniejszego

powiadomienia.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de
Niemcy service@gev.de
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Projector LED com detector de movimento

Parabéns pela aquisicdo deste produto GEV
de elevada qualidade. Leia atentamente
as presentes instrucoes de utilizacdo para
assegurar um funcionamento correcto.
Guarde estas instru¢oes para futura consulta,
se necessario.

Funcionamento

O projector LED com detector de movimento
funciona segundo o principio da tecnologia
passiva de infravermelhos. Através de um
sensor de tecnologia passiva de infravermelhos,
o detector de movimento detecta, no respectivo
campo de detecgdo, fontes de calor em
movimento e liga-se automaticamente. As
fontes de calor paradas ndo ligam o detector de
movimento. O interruptor crepuscular regulavel
serve para que o detector de movimento
funcione opcionalmente durante o dia e a noite
ou apenas no caso de escuriddo. Em modo de
detector de movimento, o projector LED liga-se
quando detecta um movimento, desligando-
se 10 segundos apds o Ultimo movimento
detectado. Em modo de monitorizagao, o LED
comeca a piscar quando detecta um movimento
e desliga-se 10 segundos apdés o Ultimo
movimento detectado.

Projector LED LPL 14817/LPL 14831
solar

A célula solar carrega o acumulador integrado
durante o dia.

Instrucées de seguranca
Em caso de ocorréncia de danos
causados pelo incumprimento das
presentes instrugdes de utilizagédo, a
garantia perdera a validade! Nao se
assume qualquer responsabilidade pelos danos
dai resultantes! O fabricante ndo assumira
qualquer responsabilidade por danos materiais
ou pessoais resultantes do manuseamento
incorrecto ou da ndo observancia das instrucoes
de seguranca. Nesses casos cessa o direito a
qualquer cobertura da garantia. Por motivos de
seguranca e de homologacao néo é permitida a
remodelacdo e/ou modificacdo do aparelho por
iniciativa prépria. Se aquando da montagem,
ligacdo ou instalacdo nao estiver seguro dos
passos a efectuar ou tiver duvidas sobre o
funcionamento, ndo realize a montagem/ligagédo/
instalagdo, e contacte um técnico especializado.

Local de montagem/Instalacado do
madulo solar

(Projector LED LPL 14817/LPL 14831 solar)
Antes da montagem do médulo solar, seleccione
um local adequado no exterior. Durante o dia,
certifique-se de que existe suficiente luz natural
para carregar os acumuladores. O médulo solar
ndo pode ser montado por detrds de vidros,
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dado que estes filtram a luz infravermelha
necessaria para a carga. Preste atengdo ao
comprimento do cabo de ligagdo ao projector
LED. Nao é possivel proceder a uma extensao
do cabo. Monte o médulo solar de acordo com
a Fig. A. Direccione o moédulo solar para uma
incidéncia ideal da luz solar (Fig. B).

Local de montagem do projector LED

A detecgao de movimento mais eficaz é realizada
com movimentos transversais em relagdo ao
detector de movimento.

Instalacao do projector LED
Monte o projector LED de acordo com a Fig. C.

Projector LED LPL 14817/LPL 14831 solar
Ligue a ficha do acumulador a tomada do
projector LED (Fig. D1) e monte o projector
sobre a placa de ligagdo a parede (Figura E).
Encaixe a ficha da célula solar na tomada do
projector LED (Fig. E1).

Projector LED LLL 14800, funcionamento a
pilhas

Coloque 4 x 1 pilha de 1,5V, tipo C (LR 14)
na posigao correcta de montagem (Fig. D2) e
monte o projector LED sobre a placa de ligacao
a parede (Fig. E).

Colocacao em funcionamento

Projector LED LPL 14817/LPL 14831 solar

E necessario carregar os acumuladores antes
da primeira utilizagdo. Desligue o projector
LED (ver ajustes) e deixe a luz solar carregar o
acumulador durante 2 dias.

Ajustes

Interruptor crepuscular LUX aprox. 3 - 1000 Lux

(Fig. G).

Selector de modo de operagéo (Fig. F).

F1 = DESL.

F2 = Modo de detector de movimento (o LED
acende quando detecta um movimento)

F3 = Modo de monitorizagao (o LED pisca
quando detecta um movimento)

O detector de movimento pode ser ajustado

horizontalmente (Fig. H). Também pode colocar

uma mascara lenticular cortada a medida para

delimitar o campo de deteccéo e o alcance.

Direccione o projector LED de acordo com as

suas necessidades (Fig. I).

Atencao em especial no caso de candeeiros solares (Projector LED LPL 14817/

LPL 14831 solar)

Condicoes

Resultado

Locais de sombra reduzem a duragéo da carga
dos acumuladores

Reducao da duragao de iluminagéo dos LED

No Inverno, a duragédo da luz do sol € menor
do que no Veréao

Reducao da duragao de iluminagéo dos LED

A presenga de sujidade, folhagem e neve nas
células solares reduz a corrente de carga

Reducgao da duragéo de iluminagéo dos LED

As temperaturas frias diminuem a poténcia dos
acumuladores

Reducéo da duragéo de iluminagéo dos LED

Informacoes sobre baterias e
acumuladores
O projector LED solar s6 pode ser utilizado com
um acumulador NiMh de 4,8 V/1800 mAh!
As pilhas usadas ndo devem ser
eliminadas junto com o lixo doméstico
indiferenciado. Os utilizadores finais de
baterias e acumuladores sdo obrigados
por lei a proceder a sua devolugdo nos pontos
de recolha previstos para o efeito, podendo
entrega-los gratuitamente em qualquer ponto de
venda. As baterias contém substancias nocivas

Caracteristicas técnicas
Campo de deteccao 140°
Alcance

Ajuste da duracao
Interruptor crepuscular
Poténcia da lampada

para a saude e para o ambiente e devem por
isso ser submetidas a uma eliminagéo correcta.

Informacoes sobre a reciclagem

Este equipamento ndo deve ser eliminado
ﬁ juntamente com o lixo doméstico

indiferenciado. Os utilizadores finais de
mmE residuos de equipamentos s&o obrigados
por lei a submeté-los a uma eliminacéo correcta.
Podera obter informagdes junto dos servigcos
municipalizados ou da cdmara municipal da sua
area de residéncia.

aprox. 10 m, em fungao da altura de montagem

fixa, aprox. 10 s. apds o ultimo movimento detectado
aprox. 3 - 1.000 Lux, livremente ajustado

1 x LED de 3 W, sem manutencao

Cor daluz 4500k a 6000k
Indice de rendimento de cor Ra74

Grau de protecgéo P44

Classe de proteccao 1]l

Altura de montagem recomendada 1,8 m
Projector LED LPL 14817/LPL 14831 solar
Tens&o de servigco 4,8V

Fluxo luminoso LPL 14817 120 lumenes
Fluxo luminoso LPL 14831 100 lumenes

Acumuladores

Duragao da iluminagao (com os
acumuladores totalmente carregados)
Dimensdes do mddulo solar
Dimensobes LPL 14817

Dimensdes LPL 14831

4,8 V NiMh 1800 mAh (incluidos no fornecimento)

aprox. 105 dias no caso de 5 ligagdes por dia
L 120 x A 195 x P 67 mm
L70xA 170 x P 120 mm
L70xA210x P 120 mm

Projector LED LLL 14800, funcionamento a pilhas

Tensao de servigo 6,0V
Fluxo luminoso 140 limenes
Pilhas 4x1,5V, tipo C (LR14)

Duracéo da iluminagéo
(com pilhas de marca novas)
Dimensoées

aprox. 570 dias no caso de 5 ligagdes por dia
L70xA 170 x P 120 mm

Reservamo-nos o direito de efectuar alteragdes técnicas e estéticas sem pré-aviso.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Alemanha service@gev.de
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Lampa cu LED cu senzor de miscare

Prin cumpararea acestui articol v-ati
decis pentru un produs GEV de inalta
calitate. Pentru a asigura o functionare fara
probleme, va rugam sa cititi cu atentie aceste
instructiuni de utilizare. Pastrati cu grija
aceste instructiuni, pentru a le putea consulta
mai tarziu in caz de necesitate.

Principiu de functionare

Lampa cu LED cu senzor de miscare functioneaza
pe principiul tehnologiei cu infrarosu pasiv. Cu
ajutorul unui senzor PIR, senzorul de miscare
detecteaza sursele de caldura aflate in miscare
in aria sa de acoperire si se activeaza automat.
In cazul surselor de caldura care nu se afla in
miscare nu se activeaza lampa. Comutatorul de
intuneric si lumina reglabil asigura posibilitatea
de setare a functionarii senzorului de miscare
doar pe timp de zi sau pe timp de noapte sau
doar cand este intuneric. In modul Senzor
de miscare, lampa cu LED activeaza LED-ul
la detectarea miscarii si 1l dezactiveaza la 10
secunde de la ultima miscare detectata. In modul
Supraveghere, LED-ul incepe sa clipeasca la
detectarea miscarii si se stinge la 10 secunde de
la ultima miscare detectata.

Lampa cu LED LPL 14817/LPL 14831
actionata cu energie solara

Celula fotovoltaica incarca acumulatorul integrat
n timpul zilei.

Instructiuni de siguranta
In cazul deteriorarilor cauzate de
nerespectarea acestor instructiuni de
utilizare se anuleazad garantia! Nu ne
asumam raspunderea pentru daunele
consecventiale! Nu ne asumam raspunderea in
cazul daunelor materiale sau personale cauzate
de manipularea neadecvata sau nerespectarea
instructiunilor de siguranta. In aceste cazuri se
anuleaza garantia. Din motive de siguranta si
autorizare nu este permisa modificarea in regie
proprie si/sau modificarea echipamentului. In
cazul in care nu sunteti siguri la efectuarea
lucrarilor de montaj, racordare sau instalare,
respectiv, aveti dubii asupra modului de
functionare, nu efectuati lucrarile de montare,
racordare, instalare singuri, ci adresati-va unui
specialist.

Locul de montaj/Instalarea modulului
solar

(Lampa cu LED LPL 14817/LPL 14831
actionata cu energie solara)

Inainte de montarea modulului solar, selectati o
locatie adecvata in exterior. Verificati la lumina
zilei daca exista suficienta lumina pentru
incarcarea acumulatorilor. Modulul solar nu
trebuie instalat in spatele ochiurilor de geam,
deoarece acestea filtreaza lumina infrarosie
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necesara pentru incarcare. Verificati lungimea
cablului de conectarea la lampa cu LED.
Prelungirea cablului nu este posibila. Montati
modulul solar ca in fig. A. Orientati modulul
solar in directia luminii soarelui in conditii optime
(fig. B).

Locul de montaj al lampii cu LED

Cea mai sigura determinare a miscarilor se
obtine cand miscarea are loc perpendicular pe
senzorul de miscare.

Instalarea lampii cu LED
Montati lampa cu LED ca in fig. C.

Lampa cu LED LPL 14817/LPL 14831
actionata cu energie solara

Introduceti fisa setului de acumulatori in mufa
lampii cu LED (fig. D1) si asezati lampa pe placa
de fixare pe perete (fig. E). Introduceti fisa celulei
fotovoltaice in mufa lampii cu LED (fig. E1).

Lampa cu LED LLL 14800, actionata cu
baterii

Introduceti 4 baterii x 1,5 V de tip C (LR 14)
respectand pozitia (fig. D2) si asezati lampa cu
LED pe suportul de montare pe perete (fig. E).

Punerea in functiune

Lampa cu LED LPL 14817/LPL 14831
actionata cu energie solara

Inainte de prima utilizare acumulatorul trebuie
incarcat. Opriti lampa cu LED (a se vedea Setari)
si lasati acumulatorul sa se incarce 2 zile la
lumina soarelui.

Setari

LUX comutator de intuneric si lumina cca. 3 -

1000 Lux (fig. G).

Comutator pentru

functionare (fig. F).

F1 = OPRIT

F2 = Modul Senzor de miscare (LED aprins la
detectarea miscarii)

F3 = Modul Supraveghere (LED-ul clipeste la
detectarea miscarii)

Senzorul de miscare poate fi reglat orizontal

(fig. H). Unghiul de detectie si raza de actiune pot

fi limitate in plus cu ajutorul unei masti cu lentile

detasabila ce poate fi taiata la dimensiunea

necesara.

Orientati lampa cu LED in functie de necesitatile

dvs. (fig. I).

selectarea modului de

Atentie deosebita in cazul lampilor solare (lampa cu LED LPL 14817/LPL 14831)

Conditie

Rezultat

Locatiile umbroase diminueaza incarcarea
acumulatorilor

Reducerea duratei luminii LED-urilor

Durata stralucirii soarelui este mai redusa in
anotimpul de iarna decéat vara

Reducerea duratei luminii LED-urilor

Murdaria, frunzele, zapada de pe celulele
solare reduc curentul de incarcare

Reducerea duratei luminii LED-urilor

Temperaturile reci scad puterea acumulatorilor

Reducerea duratei luminii LED-urilor

Instructiuni privind bateria si
acumulatorii
Lampa solara cu LED trebuie operata doar cu un
acumulator de 4,8 V NiMh 1800 mAh!
Baterile vechi nu trebuie aruncate
ﬁ fmpreuna cu gunoiul menajer nesortat.
Posesorii bateriilor vechi sunt obligati din
punct de vedere legal sa le returneze,
putand face acest lucru gratuit la punctele
de vanzare. Bateriile contin substante care
dauneaza mediului inconjurator si sanatatii si de
aceea trebuie aruncate in mod corespunzator.

Date tehnice
Aria de acoperire 140°
Raza de actiune

Reglare intervale de timp
Comutator de intuneric si lumina
Putere lampa

Instructiuni privind reciclarea

Acest aparat nu trebuie aruncat impreuna
ﬁ cu gunoiul menajer nesortat. Posesorii

aparatelor vechi sunt obligati din punct
EmE de vedere legal sa arunce respectivele
obiecte in mod corespunzator. Puteti obtine
mai multe informatii la administratia orasului,
respectiv administratia regionald.

cca. 10 m, in functie de inaltimea de montare

fix, cca. 10 sec. de la ultima miscare identificata
cca. 3 - 1.000 Lux, reglabil fara trepte intermediare
LED 1x 3 W, nu necesita intretinere

Culoarea luminii 4.500 - 6.000k
Indice de redare a culorii Ra74

Tipul de protectie P44

Clasa de protectie 1}

Inaltime de montaj recomandata 1,8m

Lampa cu LED LPL 14817/LPL 14831, actionata cu energie solara

Tensiune de lucru 4,8V
Flux luminos LPL 14817 120 lumeni
Flux luminos LPL 14831 100 lumeni

Acumulatori

Durata luminii

(cu acumulatorul complet incarcat)
Dimensiunile modulului solar
Dimensiuni LPL 14817

Dimensiuni LPL 14831

4,8 V NiMh 1.800 mAh (inclusi in dotarea standard)

cca. 105 zile la 5 comutari pe zi
L 120 x H 195 x Ad 67 mm
L70xH 170 x Ad 120 mm
L70xH210 x Ad 120 mm

Lampa cu LED LLL 14800, actionata cu baterii

Tensiune de lucru 6,0V
Flux luminos

Baterii

Durata luminii

(la noile baterii ale marcii)
Dimensiuni

140 lumeni
4x1,5Vtip C (LR14)

cca. 570 zile la 5 comutari pe zi
L70xH 170 x Ad 120 mm

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice si de design fara a anunta in prealabil.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de

Germania service@gev.de
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LED reflektor z javljalnikom gibanja

Z nakupom tega izdelka ste se odlodéili za zelo
kakovosten izdelek znamke GEV. Natancéno
preberite ta navodila za delovanje. Tako
boste zagotovili brezhibno delovanje izdelka.
Ta navodila skrbno shranite, saj jih boste
potrebovali tudi pozneje.

Nacin delovanja

LED reflektor z javljalnikom gibanja deluje
po principu pasivne infrarde¢e tehnologije.
S pomocjo PIR senzorja javljainik v svojem
obmocju zaznavanja zazna gibanje teles, ki
oddajajo toploto, in se samodejno vklopi.
Mirujoci viri toplote ne vklopijo javljalnika. Z
nastavljivim svetlobnim stikalom lahko izberete,
da javljalnik gibanja deluje podnevi in ponodi ali
pa samo v temi. Pri delovanju javljalnika gibanja
LED reflektor vklopi LED diode, ¢e zazna gibanje,
in jih izklopi 10 sekund po zadnjem zaznanem
gibanju. Pri nadzornem nacinu delovanja
zacnejo pri zaznanem gibanju LED diode utripati
in se izklopijo 10 sekund po zadnjem zaznanem
gibanju.

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831
napajanje s son¢no energijo
Podnevi solarna celica polni vgrajeni akumulator.

Varnostna navodila
Pri Skodi, do katere je prislo zaradi
neupostevanija teh navodil za uporabo,
garancija ne velja! Za posredno Skodo
ne odgovarjamo! Za materialno $kodo
oz. telesne poskodbe, do katerih je prislo zaradi
nepravilnega rokovanja ali neupoStevanja
varnostnih navodil, ne odgovarjamo. V taksnih
primerih prenehajo vse garancijske pravice.
Zaradi varnosti in zahtev atesta je prepovedano
samovoljno predelati in/ali spremeniti napravo.
Ce niste dobro seznanjeni z montaZo,
prikljucitvijo in instalacijo tovrstnih naprav ali
pa niste prepri¢ani o nacinu delovanja naprave,
montaze/prikljucitve/instalacije ne izvajajte sami,
temvec€ se obrnite na ustrezno kvalificiranega
strokovnjaka.

Mesto montaze/instalacija solarnega
modula(LED-reflektor LPL 14817/LPL 14831
napajanje s sonéno energijo)

Pred montazo solarnega modula izberite
ustrezno mesto na prostem. Preverite, ali je na
tem mestu dovolj dnevne svetlobe za polnjenje
akumulatorja. Solarnega modula ne montirajte
za steklenimi Sipami, saj te odbijajo za polnjenje
potrebno infrardeco svetlobo. Bodite pozorni na
dolzino priklju¢nega kabla do LED reflektorja.
Kabla ni mogo¢e podaljSati. Solarni modul
montirajte tako, kot je prikazano na sl. A. Solarni
modul usmerite tako, da bo idealno prestrezal
sonéno svetlobo (sl. B).

Mesto montaze LED reflektorja

Najbolj zanesljivo zaznavanje gibanja je
dosezeno, kadar se premikate pre¢no glede na
javljalnik gibanja.

Montaza LED reflektorja
LED reflektor montirajte tako, kot prikazuje sl. C.

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831
napajanje s sonéno energijo

Vti¢ akumulatorja vstavite v puso LED reflektorja
(sl. D1) in namestite reflektor na stensko
priklju¢no plos¢o (sl. E). Vti¢ solarne celice
vstavite v puso LED reflektorja (sl. E1).

LED reflektor LLL 14800, napajanje z
baterijami

Vstavite 4 x 1,5 V baterijo tip C (LR 14) v
pravilnem polozZaju (sl. D2) in namestite reflektor
na stensko priklju¢no plo$c¢o (sl. E).

Prva uporaba

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831
napajanje s son¢no energijo

Pred prvo uporabo morate napolniti akumulator.
Izkljucite LED reflektor (glejte opis nastavitev) in
polnite akumulator 2 dni pri son¢ni svetlobi.

Nastavitve

LUX svetlobno stikalo pribl. 3 - 1000 Lux (sl. G).

Stikalo za izbiro nacina delovanja (sl. F).

F1 = IZKLOP

F2 = nadin delovanja z javljalnikom gibanja
(LED se vklopi pri zaznanem gibanju)

F3 = nadzorni nacin delovanja (LED utripa pri
zaznanem gibanju)

Javljalnik gibanja lahko usmerite vodoravno

(sl. H). Kot zaznavanja in doseg lahko omejite

dodatno z nati¢no le¢asto masko, ki jo lahko

odrezZete na mero.

I(_ED)reerktor usmerite glede na vase potrebe

sl. ).

Posebno opozorilo pri solarnih luéeh (LED reflektor LPL 14817/LPL 14831)

Okoliséina

Rezultat

Sencna mesta privedejo do manj$ega polnjenja
akumulatorja

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Dnevne svetlobe je v zimskem ¢asu manj kot v
poletnem

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Umazanija, listje, sneg na solarnih celicah
zmanj$ajo intenzivnost polnjenja

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Hladne temperature zmanj$ajo mo¢
akumulatorja

Krajsi ¢as svetenja diod LED

Napotki za baterijo in akumulator
Solarni LED reflektor se lahko napaja samo z
4,8 V NiMh 1800 mAh baterijo!
Odsluzenih baterij ne smete odstraniti
skupaj z nerazvrS€enimi gospodinjskimi
odpadki. Lastniki odsluzenih baterij so
zakonsko obvezani, da te baterije vrnejo.
Brezpla¢no jih lahko vrnejo na prodajnih mestih.
Baterije vsebujejo okolju in zdravju Skodljive
snovi ter jih je zaradi tega treba ustrezno
odstraniti.

Tehnic¢ni podatki
Obmocdje zaznavanja 140°

Navodila za recikliranje
Te naprave ne smete odstraniti skupaj z
ﬁ nerazvr$¢enimi gospodinjskimi odpadki.
Lastniki odsluzenih naprav so zakonsko
obvezani, da te naprave ustrezno
odstranijo. Informacije boste dobili pri svoji
lokalni upravi.

Doseg pribl. 10 m, odvisno od viSine montaze

Nastavitev ¢asa
Svetlobno stikalo

fiksna, izklop pribl. 10 sekund po zadnjem zaznanem premikanju
pribl. 3-1.000 luksov, brezstopenjsko nastavljivo
1 x 3 W LED dioda, vzdrzevanje ni potrebno

Moc¢ svetilke

Barva svetlobe 4.500k do 6.000k

Indeks barvnega videza Ra74

Vrsta zascite P44

Razred zasc¢ite 1l

Priporo€ena visina montaze 1,8 m

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831 napajanje s sonéno energijo
Obratovalna napetost 48V

Svetlobni tok LPL 14817 120 Lumen

Svetlobni tok LPL 14831 100 Lumen

Akumulatorji

Trajanje svetenja (pri popolnoma
napolnjenih akumulatorjih)

Mere solarnega modula

Mere LPL 14817

Mere LPL 14831

4,8 V NiMh 1800 mAh (prilozeni)

pribl. 105 dni pri 5 preklopih dnevno
S 120 xV 195 x G 67 mm
S70xV170x G 120 mm
S70xV210x G 120 mm

LED reflektor LLL 14800, napajanje z baterijami

Obratovalna napetost 6,0V
Svetlobni tok 140 Lumen
Baterije

Trajanje svetenja
(pri novih ustreznih baterijah)

4x1,5Vtip C (LR14)
pribl. 570 dni pri 5 preklopih dnevno

Mere S70xV170 x G120 mm

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih in vizualnih sprememb brez predhodne najave.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
30853 Langenhagen www.gev.de
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LED ziari¢ s hlasicom pohybu

Spolo¢éne s kupou tohto vyrobku ste sa
rozhodli pre kvalitativne vysoko hodnotny
produkt firmy GEV. Tento navod na pouzitie
si dokladne precitajte, aby ste zabezpedili
bezchybni funkénost. Tento navod na
pouzitie starostlivo uschovajte, aby ste si ho
pripadne mohli neskor precitat.

Princip ¢innosti

LED Ziari¢ s hlasi¢om pohybu pracuje na prlnC|pe
pasivnej infracervenej techniky. Cez snima¢ PIR
zaznamenava hlasi¢ pohybu vo svojom akénom
radiu pohybujuce sa zdroje tepla a zapne sa
automaticky. Statické zdroje tepla sa s hlasi¢om
pohybu nezapnu. Nastavitelny sumrakovy
spinac sa stara o to, aby hlasi¢ pohybu pracoval
volitelne cez der a v noci alebo iba pri tme. V
hlasi¢i pohybu zapne rezim LED Ziarica LED pri
rozpoznanom pohybe a vypne 10 sekind po
poslednom rozpoznanom pohybe. V kontrolnom
rezime zacne pri rozpoznanom pohybe blikat
LED a vypne 10 sekind po poslednom
rozpoznanom pohybe.

LED ziari¢ LPL 14817/LPL 14831

solarne prevadzkovany

Solarny rezim nabije integrovany akumulator na
dni.

Bezpecnostné upozornenia

Pri  poSkodeniach, ktoré  budu
spdsobené  vplyvom  nedodrzania
tohto navodu na pouzitie, zanika

narok na zaruku! Za nasledné Skody
nepreberame  Ziadnu  zodpovednost!  Pri
vecnych $kodach alebo zraneniach, ktoré budu
spOdsobené nespravnou manipulaciou alebo
nedodrziavanim bezpecnostnych upozorneni,
nepreberame  Ziadnu  zodpovednost. V
takych pripadoch zanikd narok na zaruku. Z
bezpe€nostnych a schvalovacich dévodov nie
je svojvolnd prestavba a/alebo zmena pristroja
povolend. Ak si nie ste isti pri montazi, pripajani
alebo instalacii, alebo ak mate pochybnosti o
funkénosti zariadenia, nevykonavajte montaz/
pripojenie/inStalaciu sami, ale obratte sa na
odbornika.

Miesto montaze/instalacia solarneho
modulu

(LED-ziari¢ LPL 14817/LPL 14831 solarne
prevadzkovany)

Pred montdZzou solarneho modulu zvolte
vhodné miesto v exteriéri. Pri dennom svetle
skontrolujte, ¢i je k dispozicii dostatok svetla na
nabijanie akumulatora. Solarny modul sa nesmie
instalovat za tabulami skla, pretoze tieto sa
odfiltruju na nabitie potrebného infracerveného
svetla. Berte do uvahy dizku pripojovacieho
kabla k LED ziaricu. Predizenie kabla nie je
mozné. Namontujte solarny modul podla

obr. A. Nasmerujte solarny modul optimalne k
slne¢nému svetlu (obr. B).

Miesto montaze LED ziarica
Najistejsi zaznam pohybu sa dosiahne, ked sa
pohybuijete priecne k hlasic¢u pohybu.

InStalacia LED ziarica
Namontujte LED Ziari¢ podla obr. C.

LED ziari¢ LPL 14817/LPL 14831 solarne
prevadzkovany

Zastréte zastréku akupaku do zasuvky LED
ziarica (obr. D1) a nasadte Ziari¢ na stenovu
pripojovaciu dosku (obr. E). Zastréte zastrCku
solarneho ¢lanku do zasuvky LED Ziarica
(obr. E1).

LED ziari¢ LLL 14800, prevadzkovany na
batérie

Vlozte batériu 4 x 1,5 V typ C (LR 14) za
dodrziavania montdznej polohy (obr. D2) a
nasadte LED Ziari¢ na stenovu pripojovaciu
dosku (obr. E).

Uvedenie do prevadzky

LED ziari¢ LPL 14817/LPL 14831 solarne
prevadzkovany

Pred prvym pouzitim sa musi nabit akumulator.
Vypnite LED Ziari¢ (pozri nastavenia) a nechajte
nabit akumul&tor 2 dni pri slneénom Ziareni.

Nastavenia

LUX sumrakovy spina¢ cca 3 - 1 000 luxov
(obr. G).

\éoliéov;\'/( l;grevétdzkovy spinac (obr. F).

F2 = Rezim hlasi¢a pohybu (LED zap pri
rozpoznani pohybu)

F3 = Kontrolny rezim (LED blika pri rozpoznani
pohybu)

Hlasi¢ pohybu sa da horizontélne prestavit

(obr. H). Snimaci uhol a dosah sa da navyse
obmedzit nasuvatelnou, prispdsobenou maskou
objektivu.

Vycentrujte LED Zziari€ podla vaSich potrieb
(obr. ).

Zvlastne reSpektovanie pri solarnych svietidlach (LED ziari¢ LPL 14817/LPL 14831)

Podmienka

Vysledok

Tienené miesta vedu k znizenému nabitiu
akumulatora

Znizenie doby svietenia LED

Doba sIne¢ného Ziarenia je v zimnom polroku
mensia ako v lete

Znizenie doby svietenia LED

Spina, listie, sneh na solarnych ¢lankoch
znizuju nabijaci prad

Znizenie doby svietenia LED

Studené teploty zniZuju vykon akumulatora

Znizenie doby svietenia LED

Informacie o batérii a akumulatore
Solarny LED Ziari¢ sa smie prevadzkovat iba so
4,8 V NiMh 1800 mAh!
Staré batérie sa nesmu zlikvidovat s
netriedenym domovym odpadom. Majitelia
starych batérii si zo zékona povinni ich
vratit a tieto mézu odovzdat bezplatne na
predajnych miestach. Batérie obsahuju latky,
ktoré Skodia Zivotnému prostrediu a zdraviu a
musia sa preto odborne zlikvidovat.

Technické udaje
Akény radius 140°

Informacia pre recyklaciu
Tento pristroj sa nesmie likvidovat
ﬁs netriedenym domovym odpadom.
Majitelia starych zariadeni s zo zakona
povinni  toto  zariadenie  zlikvidovat
odborne. Informacie dostanete od svojej
mestskej, prip. obecnej spravy.

Dosah cca 10 m, v zavislosti od montaznej vysky

Nastavenie ¢asu
Sumrakovy spina¢
Vykon svetla
Farba svetla

Index reprodukcie farby Ra74
Spdsob ochrany P44
Trieda ochrany n
Odporucana montazna vyska 1,8 m

pevné, cca 10 s po poslednom rozpoznanom pohybe
cca 3 -1 000 luxov, plynule nastavitelny

1x 3 W LED, bezuerbovy

4,500 k az 6,000 k

LED ziari¢ LPL 14817/LPL 14831 solarne prevadzkovany

Prevadzkové napatie 4,8V
Svetelny prud LPL 14817 120 lumenov
Svetelny prud LPL 14831 100 lumenov

Akumulatory

Doba svietenia

(pri pIne nabitom akumulatore)
Rozmery soldarneho modulu
Rozmery LPL 14817

Rozmery LPL 14831

4,8 V NiMh 1800 mAh (v rozsahu dodavky)
cca 105 dni pri 5 spinaniach denne

cca 105 dni pri 5 spinaniach denne

§120 x v 195 x h 67 mm
§70xv 170 x h 120 mm

§70xv210xh 120 mm

LED ziari¢ LLL 14800/prevadzkovany na batérie

Prevadzkové napatie 6,0V
Svetelny prud 140 lumenov
Batérie 4x1,5Vtyp C (LR14)

Doba svietenia
(pri novych znackovych batériach)
Rozmery

cca 570 dni denne pri 5 spinaniach denne
§70xv 170 x h 120 mm

Technické a optické zmeny bez predchadzajiceho ozndmenia su vyhradené.
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LED reflektor s ¢idlem pohybu

Zakoupenim tohoto vyrobku jste se rozhodli
pro vysoce kvalitni produkt firmy GEV. Pro
zaruceni bezvadného fungovani si, prosim,
peclivé prectéte tento navod k pouziti.
Peclivé tento navod uschovejte, abyste si jej
mohli pozdéji pripadné opét precist.

Zpusob funkce

LED reflektor s ¢idlem pohybu funguje na
principu pasivni infracervené techniky. Cidlo
pohybu ve svém rozsahu snimani zpozoruje
pomoci PIR senzoru pohybujici se zdroje tepla a
automaticky se zapne. Statické zdroje tepla ¢idlo
pohybu nezapnou. Nastavitelny soumrakovy
spina¢ zajistuje, aby cidlo pohybu pracovalo
podle pfani ve dne i v noci nebo pouze za tmy.
V rezimu cidla pohybu zapne LED reflektor LED
svétlo pfi identifikovaném pohybu a vypne je 10
sekund po poslednim identifikovaném pohybu.
V rezimu monitorovani za¢ne LED svétlo pfi
identifikovaném pohybu blikat a vypne se 10
sekund po poslednim identifikovaném pohybu.

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831

na solarni pohon

Solarni ¢lanek pres den nabiji integrovany
akumulator.

Bezpecénostni pokyny

V pfipadé $kod, které byly zplsobeny

nedodrzenim  tohoto  navodu k
Aobsluze, zanikd narok na zéaruku!

Za nasledné Skody neposkytujeme
zaddnou odpovédnost! Neruc¢ime za hmotné
Skody ani S§kody na zdravi, které byly zapfi¢inény
neodbornou manipulaci nebo nedodrzenim
bezpecnostnich pokynd. \ takovych
pfipadech zanikaji veSkeré naroky na zaruku.
Z bezpeénostnich a certifikacnich ddvodu
neni povoleno provadét svévolné prestavby a/
nebo zmeény pfistroje. Pokud si pfi montazi,
pfipojeni a instalaci nejste jisti, resp. pokud
mate pochybnosti ohledné zpusobu funkce,
neprovadéjte montaz/pfipojeni/instalaci sami,
ale obratte se na kompetentniho odbornika.

Misto montaze/instalace solarniho
modulu

(LED reflektor LPL 14817/LPL 14831

na solarni pohon)

Pfed montazi solarniho modulu vyberte ve
venkovnim prostoru vhodné misto. Zkontrolujte
za denniho svétla, zda je k dispozici dostatek
svétla pro nabijeni akumulatoru. Solarni modul
nesmi byt instalovan za sklenéné tabule, protoze
sklo odfiltruje infracervené svétlo potrebné
pro nabijeni. Pamatujte na délku napdjeciho
kabelu k LED reflektoru. ProdluZzovaci kabel
nelze pouzit. Namontujte solarni modul podle
obr. A. Nasmérujte solarni modul optimalné k
slune¢nimu svétlu (obr. B).

Misto montaze LED reflektoru

pokud se pohybujeme k ¢idlu pohybu pFi¢né.

Instalace LED reflektoru
LED reflektor namontujte podle obr. C.

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831

na solarni pohon

Pripojte konektor akupacku do zdifky LED
reflektoru (obr. D1) a nasadte reflektor na
nasténny pfipojovaci panel (obr. E). Zapojte
konektor solarniho ¢lanku do zditky LED
reflektoru (obr. E1).

LED reflektor LLL 14800, na bateriovy pohon
Viozte 4 x 1,5 V baterie typu C (LR 14) s
dodrzenim polarity vkladanych baterii (obr. D2)
a nasadte LED reflektor na nasténny pfipojovaci
panel (obr. E).

Uvedeni do provozu

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831

na solarni pohon

Pred prvnim pouzitim se musi baterie nabit.
Vypnéte LED reflektor (viz Nastaveni) a nechte
baterii za slune¢niho svétla 2 dny nabijet.

Nastaveni

LUX soumrakovy spina¢ cca 3 - 1 000 luxd

(obr. G).

Spinac¢ volby rezimu (obr. F).

F1 = VYP

F2 = rezim ¢idla pohybu (LED se rozsviti pfi
detekci pohybu)

F3 = rezim monitorovani (LED zaéne blikat pfi

. detekci pohybu)

Cidlo pohybu Ize horizontalné sefidit (obr. H).

Uhel sniméani a dosah Ize omezit nasazovaci

maskou ve tvaru ¢ocky, kterou Ize ustfihnout dle

pozadavku.

LED reflektor vyrovnejte dle VaSich potfeb

(obr. ).

Zvlastni upozornéni u solarnich svétel (LED reflektor LPL 14817/LPL 14831)

Podminka

Vysledek

Zastinéna mista maji za nasledek snizené
nabijeni akumulator

Snizeni doby sviceni LED

Doba slunec¢niho svitu je v zimnim obdobi
mensi nez v 1été

Snizeni doby sviceni LED

Necistoty, listi, snih na solarnich ¢lancich
snizuji nabijeci proud

Snizeni doby sviceni LED

Nizké teploty snizuji vykon akumulatord

Snizeni doby sviceni LED

Pokyny k bateriim a akumulatoriim
Solarni LED reflektor smi byt provozovan pouze
s baterii 4,8 V NiMh 1800 mAh!
Pouzité baterie se nesmi likvidovat
spole€né s netfidénym  domovnim
odpadem. Majitelé pouzitych baterii jsou
ze zakona povinni je vratit a mohou tak
ucinit bezplatné na prodejnich mistech. Baterie
obsahuiji latky Skodlivé pro Zivotni prostredi i pro
zdravi a musi byt proto odborné zlikvidovany.

Technicka data
Rozsah snimani 140°

Pokyny k recyklaci
Tento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né
ﬁ s netfidénym domovnim odpadem.
Maijitelé pouzitych pristrojl jsou ze zakona
povinni tento pfistroj odborné zlikvidovat.
Informace ziskate u své méstské nebo obecni
spravy.

Dosah cca 10 m, v zavislosti na vySce instalace

Casové nastaveni
Soumrakovy spina¢

fixni, cca 10 s po poslednim rozpoznaném pohybu
cca 3 -1 000 luxd, plynule nastavitelny

Vykon lampy 1 x 3 W LED, bezudrzbova
Barva svétla 4 000 K az 6 000 K

Index reprodukce barev Ra74

Kryti P44

Trida ochrany 1l

Doporuc¢end vyska instalace 1,8m

LED reflektor LPL 14817/LPL 14831 na solarni pohon

Provozni napéti 48V

Svételny tok LPL 14817 120 lumend

Svételny tok LPL 14831 100 lumen(

Baterie 4,8 V NiMh 1800 mAh (soucasti dodavky)

Doba sviceni
(pfi pIné nabitych bateriich)
Rozméry solarniho modulu

cca 105 dni pfi 5 sepnutich denné
§120 x v 195 x h 67 mm

Rozmeéry LPL 14817 §70xv 170 x h 120 mm
Rozméry LPL 14831 §70xv210xh 120 mm

LED reflektor LLL 14800, na bateriovy pohon

Provozni napéti 6,0V

Svételny tok 140 lument

Baterie 4x1,5V,typ C (LR14)

Doba sviceni

(u novych znac¢kovych baterii) cca 570 dni pfi 5 sepnutich denné

Rozmery

§70xv 170 x h 120 mm

Vyhrazujeme si pravo na technické a optické zmény bez oznameni.

Gutkes GmbH

Rehkamp 13 Fax: +49 (0)511/95 85 805
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LED spot i1s1g1 hareket dedektérli

Bu cihazi satin alarak, yiiksek kaliteli bir
GEV iriniinii tercih etmis oldunuz. Uriiniin
sorunsuz bir sekilde calisabilmesi icin lutfen
bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun. lleride
tekrar okumak icin kilavuzunuzu dikkatlice
saklayin.

Calisma sekli

LED spotisidi pasif kizildtesi teknolojisi prensibine
gore calisir. Hareket dedektort bir PIR sensoéri
araciligiyla algilama alaninda hareket eden 1si
kaynaklarini algilar ve otomatik olarak agilr.
Hareketsiz 1s1 kaynaklari hareket dedektdrinin
acllmasina yol agmaz. Ayarlanabilir karanlk
sensorl, hareket dedektorinin istege bagl
olarak gundlz ve gece veya sadece karanlkta
calismasini saglar. LED spot 1sidi, hareket
dedektorl modunda bir hareket algilandiginda
LED'i calistinr ve son algilanan hareketten 10
saniye sonra kapatir. Denetim modunda bir
hareket algilandiginda LED yanip s6nmeye
baslar ve son algilanan hareketten 10 saniye
sonra soner.

LED spot 1s1g1 LPL 14817/LPL 14831,
solar eneriji ile calisir
Solar hiicre dahili akllyl giin iginde sarj eder.

Giivenlik bilgileri
Bu kullanm kilavuzunda belirtilen
ikazlarin dikkate alinmamasi sonucu
meydana gelen hasarlarda garanti
hakkiniz  ortadan kalkar!  Dolaylh
hasarlardan dolayr herhangi bir sorumluluk
Ustlenilmez! Nizami olmayan kullanim veya
guvenlik bilgilerinin dikkate alinmamasi sonucu
meydana gelen maddi hasar veya yaralanmalar
icin sorumluluk Ustlenilmez. Bu tir durumlarda
tim garanti haklari gecerliligini yitirir. Glvenlik
ve/veya izin gerekgeleri dolayisiyla cihazda keyfi
dizeltmeler veya degisiklikler yapilamaz. Montaj,
baglanti veya tesisat konusunda kendinizden
emin degilseniz veya c¢alisma sekli ile ilgili
sUpheniz varsa, montaji, baglantyr ve tesisat
kendiniz gergeklestirmeyin ve bir teknisyene
basvurun.

Solar modiiliin montaj yeri/kurulumu
(LED spot is1g1 LPL 14817/

LPL 14831, solar enerji ile ¢calisir)

Solar modulin montajindan énce dis mekanda
uygun bir yer secin. Gln 1siginda akulerin sarj
olmasi igin yeterli 1sik olup olmadigini kontrol
edin. Camin sarj icin gerekli olan enfraruj 151§1
filtrelemesinden dolayi solar modil cam arkasina
kurulmamalidir. LED spot isigina olan baglanti
kablosunun uzunluguna dikkat edin. Kablonun
uzatimasi mimkin  degildir.  Sekil A'da
gosterildigi gibi solar moduli monte edin. Solar
modull optimum glines isigina dogru hizalayin
(sekil B).

LED spot is1gin montaj yeri

Hareket dedektoriine capraz yénden
yaklagilmasi, hareketin eniyi sekilde algilanmasini
saglar.

LED spot isigin kurulumu
Sekil C'de gosterildigi gibi LED spot isigini
monte edin.

LED spot 1s1g1 LPL 14817/LPL 14831,

solar eneriji ile calisir

Akl setinin fisini LED spot isiginin soketine
takin(sekil D1) ve spot 1s1g1 duvar baglanti
plakasina oturtun (sekil E). Solar hicrenin fisini
LED spot 1s1gin soketine takin (sekil E1).

LED spot 1191 LLL 14800, pille calisir

Montaj konumunu dikkate alarak C tipi (LR 14) 4
adet 1,5 V pil takin (sekil D2) ve LED spot i1si1§1
duvar baglanti plakasina oturtun (sekil E).

Calistirma

LED spot 15191 LPL 14817/LPL 14831,

solar enerji ile caligir

lIk kullanimdan 6nce akinin sarj olmasi gerekir.
LED spot 15191 kapatin (bkz. ayarlar) ve akinin 2
glin glines 1siginda dolmasini saglayin.

Ayarlar

LUX karanlik senséri yakl. 3 - 1000 Lux

(sekil G).

Isletim secme salteri (sekil F).

F1 = KAPALI

F2 = Hareket dedektdrii modu (hareket
algilandiginda LED yanar)

F3 = Denetim modu (hareket algilandiginda
LED yanip sOner)

Hareket dedektorl yatay olarak ayarlanabilir

(sekil H). Algilama agisi ve mesafesi ayrica

takilabilen ve kesilebilen bir mercek maskesi ile

sinirlanabilir.

LED spot isigini ihtiyaciniza gére hizalayin

(sekil 1).

Solar lambalarda 6zellikle dikkate alinmasi gerekenler (LED spot 1191 LPL 14817/

LPL 14831)

Kosul

Sonug

Golgeli yerler akilerin daha az sarj olmasina
neden olur

LED'lerin yanma suresi azalir

Glnes 1s1ginin suresi, kis aylarinda yaz
aylarinda oldugundan daha kisadir.

LED'lerin yanma stiresi azalir

Solar hicrelerde kir, yapraklar ve kar sarj
akimini azaltir

LED'lerin yanma stiresi azalir

Soguk hava akulerin glicinu azaltir

LED'lerin yanma stiresi azalir

Pil ve akii bilgileri
Solar LED spot i1sik, ancak bir 4,8 V NiMh 1800
mAh pille ¢alistirilabilir!
Atik piller siniflandinimamis ev atiklari ile
birlikte elden ¢ikartilamaz. Kullanicilar atik
pillerin iadesinden yasal olarak sorumludur
ve bunlari herhangi bir Ucret 6demeksizin
satis noktalarina iade edebilir. Piller cevreye ve
sagliga zararl maddeler icerir ve bu nedenle
kurallara uygun sekilde elden ¢ikartiimalidir.

Teknik veriler

Geri donustim bilgileri
Bu aygit siniflandinimamis ev atiklan ile
ﬁbirlikte elden cikartilamaz. Kullanicilar
eskiyen aygitin kurallara uygun sekilde
W eclden cikartimasindan yasal olarak
sorumludur. Konuya iliskin bilgileri sehrinizin
veya ilgenizin yerel ydnetiminden alabilirsiniz.

Yaklasik 10 m, montaj yliksekligine baghdir

sabit, son algilanan hareketten yaklasik 10 sn sonra
Yakl. 3 — 1.000 Lux, kademesiz ayarlanabilir

1x 3 W LED, bakim gerektirmez

Algilama alani 140°

Algilama mesafesi

Zaman ayari

Karanlik sensorl

Lamba glicu

Isik rengi 4,500k ila 6,000k
Renk gosterme endeksi Ra74

Koruma bicimi P44

Koruma sinifi 1l

Onerilen montaj yiksekligi 1,8m

LED spot 15191 LPL 14817/LPL 14831, solar eneriji ile calisir

Calisma voltaji 48V

Isik akimi LPL 14817 120 limen

Isik akimi LPL 14831 100 Iimen

Akuler 4,8 V NiMh 1800 mAh (teslimat kapsaminda)

Yanma stiresi

(akdler dolu durumdayken)
Solar modil dlguleri
Qlgler LPL 14817

Olguler LPL 14831

LED spot 1s1g1 LLL 14800, pille calisir

glinde 5 calismada yaklasik 105 gin
G120 x Y 195 x D 67 mm
G70xY 170 x D 120 mm
G70xY210x D 120 mm

Calisma voltaji 6,0V
Isik akimi 140 limen
Piller C tipi 4 x 1,5V (LR14)

Yanma sdresi
(yeni markali piller ile)

gunde 5 calismada yaklasik 570 gin

Olgtiler G70xY 170 x D 120 mm

Onceden haber veriimeksizin teknik ve gérsel degisiklikler yapilabilir.
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LED lampa mozgasérzékelével

Ezen arucikk megvasarlasaval egy magas
mindségii GEV termék mellett dontott. Kérem,
figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast
a kifogastalan miikédés biztositasahoz.
Gondosan 6rizze meg ezt az utasitast, hogy

késdbb is tanulmanyozhassa.

Munkamédszer

A mozgasérzékeldvel felszerelt LED lampa
infravoros elven mukodik. A mozgéasérzékeld
a PIR érzékel§ segitségével érzékeli a mozgd
héforrasokat a  detektalasi  tartomanyan
bellll, és ezekre automatikusan bekapcsol. A
nyugalomban levé héforrasok nem kapcsoljak
be a mozgasérzékel6t. A bedllithatd dimmer
(alkonyati) kapcsolé felel azért, hogy a
mozgasérzékeld nappal és éjszaka vagy csak
sotétben mUikodjon. Mozgasérzékeld6 modban
a készilék érzékelt mozgdas esetén felkapcsolja
a LED lampat, majd 10 masodperccel az utolsd
érzékelt mozgas utan lekapcsolja azt. Felligyeld
moédban a készllék érzékelt mozgds esetén
elkezd villogni, majd 10 masodperccel az utols6
érzékelt mozgas utan lekapcsolja a LED lampat.

LED lampa, LPL 14817/LPL 14831
napelemes

A szolarcellak napkdzben toltik az integralt
akkumulatort.

Biztonsagi utasitasok
A hasznalati utmutatdban szerepl6
utasitdsok ignordlasa altal okozott
karok esetén a garancia érvényét
veszti! Az ezzel okozott karokért nem
véllalunk felel6sséget! Targyi vagy személyi
sériilés esetén, amelyek a nem megfeleld kezelés
vagy a biztonséagi elirasok be nem tartasa miatt
keletkeznek, nem vallalunk garanciat. llyen
esetekben a garancia érvényét veszti. Biztonsagi
és engedélyeztetési okokbdl a készlléket tilos
sajat kezlleg atépiteni és/vagy modositani. Ha
szereléskor, csatlakoztataskor vagy telepitéskor
bizonytalan, ill. kérdések mertilnek fel a mikddés
maédjaval kapcsolatban, akkor ne végezze el
Onalldan a szerelést/csatlakoztatast/telepitést,
hanem forduljon szakemberhez.

Felszerelési helyszin/Telepités -
Szolarmodul

(LED lampa, LPL 14817/LPL 14831
napelemes)

A szolarmodul szerelése el6tt valassza
ki a megfelel6 kiltéri helyet.  Napfénynél
ellendrizze, hogy elég fény all-e rendelkezésre
az akkumulatorok toltéséhez. A szolarmodult
tilos ablakiiveg mogé felszerelni, mert az kisz(ri
a toltéshez szikséges infravords sugarzast.
Ugyeljen a LED lampa csatlakozé vezetékeinek
hosszara. A vezetéket nem lehet toldani. Szerelje
Ossze a szolarmodult az A abra szerint. Iranyitsa

ugy a szolarmodult, hogy optimalisan a legtébb
napfény érje (B abra).

Felszerelési helyszin - LED lampa
A legbiztosabb mozgdasérzékelés akkor érhetd
el, ha a mozgasérzékeld ,el6tt” halad el.

Telepités - LED lampa
Szerelje 0ssze a LED lampat a C abra szerint.

LED lampa, LPL 14817/LPL 14831 napelemes
Csatlakoztassa az akkumulatoregység
csatlakozéjat a LED lampa kapcsoldhivelyébe
(D1 abra), majd helyezze a lampat a fali
csatlakozé lemezhez (E abra). Csatlakoztassa
a szolarcella csatlakozéjat a LED lampa
kapcsolohiivelyébe (E1 abra).

LED lampa, LLL 14800, elemes

Helyezze be a 4 x 1,5 V-os C tipusu eleme
(LR 14) a polaritasnak megfeleléen (D2 abra),
majd helyezze a LED lampat a fali csatlakozé
lemezre (E abra).

Uzembe helyezés

LED lampa, LPL 14817/LPL 14831 napelemes
Az els6é haszndlat el6tt az akkumulatorokat
fel kell tolteni. Kapcsolja ki a LED lampat (lasd
Beadllitdsok), majd hagyja az akkumulatort két
napon keresztil téltédni.

Beallitasok

LUX Alkonyati kapcsolé kb. 3 - 1000 Lux

(G abra).

Uzemmaddkapcsolo (F abra).

F1 = Kl

F2 = Mozgasérzékelé moéd (a LED
bekapcsolddik mozgasérzékelésnél)

F3 = Mozgasérzékel6 mod (a LED villog a
mozgasérzékelésnél)

A mozgasjelz6t vizszintesen allithatja (H abra).

A detektdlasi szog és a hatétavolsag

szabalyozhatd egy feltehetd, méretezhetd

lencsefedél segitsegével.

Iranyitsa a LED lampat igényeinek megfeleléen

(I abra).

Szolarlampak specialis rész (LED lampa, LPL 14817/LPL 14831)

Feltétel Eredmény

Arnyékos helyeken az akkumulétor kevésbé
toltédik

A LED-ek vilagitasi ideje csokken

A napsugarzas idétartama tél idészakban
révidebb, mint nyaron

A LED-ek vilagitasi ideje csokken

A szolarcellan talalhaté szennyez6dés, lomb,
ho csokkenti a toltéaramot

A LED-ek vilagitasi ideje csokken

Az alacsony hémérséklet csokkenti az A LED-ek vilagitasi ideje csdkken

akkumulatorok teljesitményét

Ujrahasznositasra vonatkozé utasitasok
A készlléket a haztartdsi szeméttdl
kilénvalasztva kell leselejtezni. A tdrvény
megkoveteli, hogy az elhasznalddott

Az elhasznalddott elemeket a haztartasi keszllékeket kételes  leadni

szeméttd| killdnvalasztva kell leselejtezni. ~ artalmatlanitasra. A szakszerl leselejtezéssel

A torvény megkoveteli hogy az kapcsolatban érdeklédjon a helyi polgarmesteri

elhasznalédott elemek koteles leadni  hivatalokban.
artalmatlanitasra; ezt az értékesités helyén
ingyenesen megteheti. Az elemek szakszer(i
artalmatlanitast igényelnek, mert kérnyezet- és
egészségkarositd anyagokat tartalmaznak.

Miszaki adatok

Detektalasi tartomany 140°

Hatétavolsag kb. 10 m, a felszerelés magassagatol fliggéen
Id6bedllitas fix, kb. 10 mp az utolso észlelt mozgas utan
Dimmer kapcsolo kb. 3 - 1 000 Lux, Iépcsézetmentesen beallithatd
Lampa teljesitménye 1x 3 W LED, karbantartast nem igényel

Az elemekre és akkumulatorokra
vonatkozé utasitasok

A szolar LED lampa 4,8 V-os NiMh 1800 mAh
akkumulatorral mikodtethetd!

Szinhémérséklet 4500 - 6 000k
Fényvisszaadas index Ra74

Védelmi besorolas P44

Védelmi osztaly 1l

Ajanlott szerelési magassag 1,8m

LED lampa, LPL 14817/LPL 14831 napelemes
Uzemi fesziiltség 48V

Fényaram LPL 14817 120 lumen
Fényaram LPL 14831 100 lumen

Akkumulatorok
Vilagitasi id6

(toltott akkumulatornal)
A szolarmodul méretei
Méretek LPL 14817
Méretek LPL 14831

LED lampa, LLL 14800, elemmel miik6dé

4,8 V NiMh 1800 mAh (a csomag tartalmazza)

kb. 105 nap, napi 6t kapcsolas esetén
SZE 120 x MA 195 x ME 67 mm
SZE 70 x MA 170 x ME 120 mm
SZE 70 x MA 210 x ME 120 mm

Uzemi fesziltség 6,0V

Fényaram 140 lumen

Elemek 4x 1,5V, C tipus (LR14)
Vilagitasi idé

(4j markas elemeknél) kb. 570 nap, napi 6t kapcsolas esetén
Méretek SZE 70 x MA 170 x ME 120 mm

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék mUiszaki és optikai jellemzdit kiilon értesités nélkil modositsuk.

Gutkes GmbH
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